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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 9. rÏõÂjna 1997

o osvobozenõÂ neÏkteryÂch druhuÊ poplatnyÂch uÂkonuÊ od soudnõÂch poplatkuÊ

Ministerstvo financõÂ v dohodeÏ s Ministerstvem
spravedlnosti podle § 16 odst. 1 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 549/1991 Sb., o soudnõÂch poplatcõÂch, stanovõÂ:

§ 1

(1) Od soudnõÂho poplatku se osvobozujõÂ poplatneÂ
uÂkony uvedeneÂ v polozÏkaÂch 13 põÂsm. c) a d), 20, 21, 22
a 23 sazebnõÂku soudnõÂch poplatkuÊ , kteryÂ je prÏõÂlohou
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 549/1991 Sb., o soudnõÂch
poplatcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 36/1995 Sb., a to v prÏõÂ-
padech, kdy v duÊ sledku sÏkod zpuÊ sobenyÂch povodnõÂ
zÏaÂdajõÂ o provedenõÂ poplatneÂho uÂkonu fyzickeÂ nebo
praÂvnickeÂ osoby postizÏeneÂ letnõÂ povodnÏ ovou katastro-
fou v kalendaÂrÏnõÂm roce 1997.

(2) OsvobozenõÂ podle teÂto vyhlaÂsÏky lze uplatnit
nejpozdeÏji do 31. brÏezna 1998.

§ 2

SoudnõÂ poplatky za poplatneÂ uÂkony osvobozeneÂ
podle § 1 odst. 1, ktereÂ byly vybraÂny do dne nabytõÂ
uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky, vraÂtõÂ soud na zÏaÂdost poplat-
nõÂka.

§ 3

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. listopadu
1997.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 9. rÏõÂjna 1997,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 192/1993 Sb., o kolkovyÂch znaÂmkaÂch

Ministerstvo financõÂ podle § 59 odst. 4 a § 104
odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 337/1992 Sb.,
o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,
stanovõÂ:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 192/1993 Sb.,
o kolkovyÂch znaÂmkaÂch, se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. V § 1 odst. 1 se ve sloupci ¹v hodnotaÂchª vy-
pousÏtõÂ cÏõÂslice ¹2,ª.

2. § 1 odst. 2 znõÂ:

¹(2) KolkoveÂ znaÂmky ve vsÏech jednotlivyÂch hod-
notaÂch se vytisknou na samostatnyÂch tiskovyÂch lis-
tech.ª.

3. V § 2 odst. 2 poslednõÂ veÏta znõÂ: ¹KolkoveÂ
znaÂmky jsou tisÏteÏny v kombinaci ocelotisku a rastro-
veÂho hlubotisku na ceninoveÂm papõÂru s ochrannyÂmi
vlaÂkny a s vodoznakem ve tvaru stylizovanyÂch lipo-
vyÂch listuÊ .ª.

4. § 2 odst. 5 znõÂ:

¹(5) KolkoveÂ znaÂmky vsÏech hodnot jsou zabez-
pecÏeny proti padeÏlaÂnõÂ speciaÂlnõÂ barvou, kteraÂ svõÂtõÂ pod

UV lampou a meÏnõÂ odstõÂn prÏi kopõÂrovaÂnõÂ. Barva je
umõÂsteÏna jako podtisk obdeÂlnõÂcÏku s hodnotou kolkoveÂ
znaÂmky na vrchnõÂm i spodnõÂm dõÂlu kolkoveÂ znaÂmky.ª.

CÏ l. II

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

(1) KolkoveÂ znaÂmky dosud platneÂ se pouzÏijõÂ azÏ
do spotrÏebovaÂnõÂ zaÂsob, nejpozdeÏji vsÏak do dne
30. cÏervna 1998.

(2) NepouzÏiteÂ a neposÏkozeneÂ kolkoveÂ znaÂmky
lze vymeÏnit u posÏt do dne 30. zaÂrÏõÂ 1998 vcÏetneÏ, a to
v pomeÏru hodnot 1 : 1.

(3) KolkoveÂ znaÂmky v pocÏtu vysÏsÏõÂm nezÏ deset
kusuÊ se odevzdajõÂ posÏtaÂm roztrÏõÂdeÏneÂ podle jednotli-
vyÂch hodnot, vlozÏeneÂ do otevrÏenyÂch obaÂlek spolu se
seznamem obsahujõÂcõÂm pocÏet a hodnotu kolkovyÂch
znaÂmek podle jednotlivyÂch hodnot a celkovyÂ pocÏet
a uÂhrnnou hodnotu odevzdanyÂch znaÂmek.

CÏ l. III

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. listopadu
1997.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva spravedlnosti

ze dne 9. rÏõÂjna 1997,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva spravedlnosti cÏ. 23/1994 Sb.,

o jednacõÂm rÏaÂdu staÂtnõÂho zastupitelstvõÂ, zrÏ õÂzenõÂ pobocÏek neÏkteryÂch staÂtnõÂch

zastupitelstvõÂ a podrobnostech o uÂkonech provaÂdeÏnyÂch praÂvnõÂmi cÏekateli

Ministerstvo spravedlnosti stanovõÂ podle § 7
odst. 2, § 34 odst. 1 a § 40 zaÂkona cÏ. 283/1993 Sb.,
o staÂtnõÂm zastupitelstvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 261/1994
Sb., a cÏlaÂnku IV bodu 9 zaÂkona cÏ. 292/1993 Sb., kteryÂm
se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 141/1961 Sb., o trestnõÂm
rÏõÂzenõÂ soudnõÂm (trestnõÂ rÏaÂd), zaÂkon cÏ. 21/1992 Sb.,
o bankaÂch, a zaÂkon cÏ. 335/1991 Sb., o soudech a soud-
cõÂch:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva spravedlnosti cÏ. 23/1994
Sb., o jednacõÂm rÏaÂdu staÂtnõÂho zastupitelstvõÂ, zrÏõÂzenõÂ
pobocÏek neÏkteryÂch staÂtnõÂch zastupitelstvõÂ a podrobnos-
tech o uÂkonech provaÂdeÏnyÂch praÂvnõÂmi cÏekateli, se
meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. § 8 se vypousÏtõÂ.

2. § 10 se vypousÏtõÂ.

3. V nadpisu cÏaÂsti cÏtvrteÂ se slovo ¹vyrÏizovaÂnõÂª
nahrazuje slovem ¹prosÏetrÏovaÂnõÂª.

4. § 30 odst. 1 znõÂ:

¹(1) UstanovenõÂ teÂto cÏaÂsti se uzÏijõÂ prÏi prosÏetrÏovaÂnõÂ
podneÏtuÊ k podaÂnõÂ stõÂzÏnosti pro porusÏenõÂ zaÂkona (daÂle
jen ¹podneÏtª), ktereÂ jsou staÂtnõÂmu zastupitelstvõÂ adre-
sovaÂny nebo postoupeny.ª.

5. V § 30 odst. 2 se slova ¹vyrÏizovaÂnõÂ podneÏtuÊ ª
nahrazujõÂ slovy ¹prosÏetrÏovaÂnõÂ podneÏtuÊ ª.

6. V § 31 odst. 2 poslednõÂ veÏta znõÂ: ¹NemaÂ-li po-
daÂnõÂ neÏkterou z teÏchto naÂlezÏitostõÂ a nenõÂ-li ani po upo-
zorneÏnõÂ doplneÏno, muÊ zÏe je staÂtnõÂ zastupitelstvõÂ prÏõÂslusÏ-
neÂ k jeho vyrÏõÂzenõÂ odlozÏit, o cÏemzÏ podatele vyro-
zumõÂ.ª.

7. § 32 znõÂ:

¹§ 32

(1) StaÂtnõÂ zastupitelstvõÂ vyrozumõÂ odesilatele
o prÏijetõÂ podneÏtuÊ , ktereÂ mu jsou adresovaÂny nebo po-
stoupeny, a soucÏasneÏ odesilateli sdeÏlõÂ, zÏe o vyrÏõÂzenõÂ
bude põÂsemneÏ uveÏdomeÏn Ministerstvem spravedlnosti.
VyrozumeÏnõÂ podle prÏedchozõÂ veÏty staÂtnõÂ zastupitelstvõÂ
nezasõÂlaÂ, jestlizÏe je z postoupenõÂ podneÏtu zrÏejmeÂ, zÏe tak
jizÏ ucÏinilo Ministerstvo spravedlnosti.

(2) ProbõÂhaÂ-li ve veÏci rÏõÂzenõÂ o naÂvrhu na povolenõÂ
obnovy rÏõÂzenõÂ ohledneÏ obvineÏneÂho, ktereÂho se podneÏt
tyÂkaÂ, a je zrÏejmeÂ, zÏe vytyÂkaneÂ porusÏenõÂ zaÂkona muÊ zÏe
byÂt odstraneÏno v raÂmci rÏõÂzenõÂ o obnoveÏ, staÂtnõÂ zaÂstupce
vycÏkaÂ vyÂsledku takoveÂho rÏõÂzenõÂ.ª.

8. OddõÂl druhyÂ hlavy prvnõÂ cÏaÂsti cÏtvrteÂ (§ 34
azÏ 37) se vypousÏtõÂ.

9. § 38 se vypousÏtõÂ.

10. V § 39 se vypousÏtõÂ odstavec 1, zrusÏuje se cÏõÂs-
lovaÂnõÂ odstavcuÊ a ve veÏteÏ prvnõÂ se vypousÏteÏjõÂ slova
¹a jeho vyrÏõÂzenõÂª.

11. § 41 se vypousÏtõÂ.

12. § 43 znõÂ:

¹§ 43

(1) NeshledaÂ-li staÂtnõÂ zastupitelstvõÂ po prosÏetrÏenõÂ
podneÏtu duÊ vod k podaÂnõÂ stõÂzÏnosti pro porusÏenõÂ zaÂ-
kona, prÏedlozÏõÂ ministru spravedlnosti naÂvrh na odlo-
zÏenõÂ podneÏtu, v neÏmzÏ uvede, jak se vyporÏaÂdalo s naÂ-
mitkami uvedenyÂmi v podaÂnõÂ.

(2) Jsou-li prÏezkoumaÂnõÂm duÊ vodnosti podneÏtu
shledaÂny podmõÂnky pro podaÂnõÂ stõÂzÏnosti pro porusÏenõÂ
zaÂkona, vypracuje staÂtnõÂ zastupitelstvõÂ naÂstin stõÂzÏnosti
pro porusÏenõÂ zaÂkona, kteryÂ postoupõÂ k rozhodnutõÂ mi-
nistru spravedlnosti.

(3) K naÂvrhu podle odstavce 1 nebo naÂstinu podle
odstavce 2 staÂtnõÂ zastupitelstvõÂ prÏipojõÂ vesÏkeryÂ spisovyÂ
materiaÂl, kteryÂ maÂ pro posouzenõÂ duÊ vodnosti podneÏtu
vyÂznam.ª.

13. § 44 se vypousÏtõÂ.

14. § 45 znõÂ:

¹§ 45

(1) OpakovanyÂm podneÏtem je podaÂnõÂ, kteryÂm
podatel zÏaÂdaÂ o prÏezkoumaÂnõÂ zaÂkonnosti rozhodnutõÂ
uvedeneÂho v § 31 odst. 1 poteÂ, co jizÏ byla zaÂkonnost
takoveÂho rozhodnutõÂ prÏezkoumaÂna na zaÂkladeÏ jineÂho
podneÏtu.

(2) OpakovanyÂm podneÏtem se staÂtnõÂ zastupitel-
stvõÂ veÏcneÏ nezabyÂvaÂ ani nezasõÂlaÂ vyrozumeÏnõÂ o jeho
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prÏijetõÂ. Bez prosÏetrÏenõÂ jej postoupõÂ Ministerstvu spra-
vedlnosti a odkaÂzÏe na svuÊ j prÏedchozõÂ naÂvrh nebo naÂstin
v teÂto veÏci.ª.

15. § 46 se vypousÏtõÂ.

16. Hlava cÏtvrtaÂ cÏaÂsti cÏtvrteÂ (§ 48 a 49) se vy-
pousÏtõÂ.

CÏ l. II

PodneÏty k podaÂnõÂ stõÂzÏnosti pro porusÏenõÂ zaÂkona

podaneÂ ve veÏcech, v nichzÏ zaÂkonnost rozhodnutõÂ staÂtnõÂ
zastupitelstvõÂ jizÏ prÏezkoumaÂvalo podle drÏõÂve platnyÂch
prÏedpisuÊ , se povazÏujõÂ za opakovaneÂ podneÏty podle teÂto
vyhlaÂsÏky.

CÏ l. III

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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MinistryneÏ:
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 3. listopadu 1994 byla v Bonnu podepsaÂna Smlouva mezi
CÏ eskou republikou a Spolkovou republikou NeÏmecko o spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listiny byly vymeÏneÏny v Praze dne 23. cÏervna 1997.

Smlouva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 31 odst. 2 dnem 1. zaÂrÏõÂ 1997. TõÂmto dnem pozbyly
platnosti:

± Smlouva mezi republikou CÏ eskoslovenskou a NeÏmeckou RÏ õÂsÏõÂ o hranicÏnõÂch vodnõÂch tocõÂch a o vyÂmeÏneÏ cÏaÂsti
uÂzemõÂ v pruskeÂm dõÂlu cÏeskoslovensko-neÏmeckeÂ hranice ze dne 31. ledna 1930 cÏ. 218/1933 Sb.,

± Smlouva mezi republikou CÏ eskoslovenskou a NeÏmeckou RÏ õÂsÏõÂ o hranicÏnõÂch tocõÂch v saskeÂm a bavorskeÂm
uÂseku hranic a o vyÂmeÏneÏ cÏaÂsti uÂzemõÂ na hranicõÂch ze dne 27. zaÂrÏõÂ 1935 cÏ. 212/1937 Sb.,

± Smlouva mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a NeÏmeckou demokratickou republikou o spolecÏ-
nyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch ze dne 3. prosince 1980, s vyÂjimkou hranicÏnõÂ dokumentace uvedeneÂ v jejõÂ prÏõÂloze,
cÏ. 112/1982 Sb.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou a Spolkovou republikou NeÏmecko o spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch

CÏ eskaÂ republika a SpolkovaÂ republika NeÏmecko,

vedeny prÏaÂnõÂm udrzÏovat hranice mezi obeÏma staÂty
zrÏetelneÂ a upravit otaÂzky s tõÂm souvisejõÂcõÂ,

s prÏaÂnõÂm prohlubovat prÏaÂtelskou spolupraÂci mezi
obeÏma staÂty,

se dohodly takto:

CÏ AÂ ST I

PRUÊ BEÏ H STAÂ TNIÂCH HRANIC

CÏ laÂ nek 1

(1) StaÂtnõÂ hranice mezi CÏ eskou republikou a Spol-
kovou republikou NeÏmecko probõÂhajõÂ od styku staÂt-
nõÂch hranic smluvnõÂch staÂtuÊ se staÂtnõÂmi hranicemi Pol-
skeÂ republiky v hranicÏnõÂm vodnõÂm toku LuzÏickaÂ Nisa
(neprÏõÂmo vyznacÏen trÏemi monolity ve tvaru trojbo-
kyÂch komolyÂch jehlanuÊ ) ke styku staÂtnõÂch hranic
smluvnõÂch staÂtuÊ se staÂtnõÂmi hranicemi RakouskeÂ repu-
bliky pod vrchem PlechyÂ (trojstaÂtnõÂ hranicÏnõÂ znak).

(2) CÏ esko-neÏmeckeÂ staÂtnõÂ hranice tvorÏõÂ:

a) cÏaÂst hranic se SvobodnyÂm staÂtem Sasko, rozdeÏlenaÂ
na hranicÏnõÂ uÂseky I azÏ XXIII;

b) cÏaÂst hranic se SvobodnyÂm staÂtem Bavorsko, roz-
deÏlenaÂ na hranicÏnõÂ uÂseky I azÏ XII.

CÏ laÂ nek 2

(1) PruÊ beÏh staÂtnõÂch hranic urcÏuje:

a) v cÏaÂsti hranic se SvobodnyÂm staÂtem Sasko hranicÏnõÂ
dokumentace o pruÊ beÏhu a vyznacÏenõÂ spolecÏnyÂch
staÂtnõÂch hranic, kteraÂ je prÏõÂlohou Smlouvy mezi
CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a NeÏ-
meckou demokratickou republikou o spolecÏnyÂch
staÂtnõÂch hranicõÂch ze dne 3. prosince 1980, a to
podle stavu ke dni 18. listopadu 1988;

b) v cÏaÂsti hranic se SvobodnyÂm staÂtem Bavorsko hra-
nicÏnõÂ dokumentaÂrnõÂ dõÂlo z roku 1937 podle ZaÂpisu
o skoncÏenõÂ hranicÏnõÂho dokumentaÂrnõÂho dõÂla v ba-
vorskeÂm dõÂlu hranic cÏeskoslovensko-neÏmeckyÂch
ze dne 9. listopadu 1937 a ± pokud jde o pohybliveÂ
staÂtnõÂ hranice ± zmeÏny, ktereÂ nastaly od teÂ doby
podle Smlouvy mezi republikou CÏ eskoslovenskou
a NeÏmeckou RÏ õÂsÏõÂ o hranicÏnõÂch tocõÂch na saskeÂm
a bavorskeÂm uÂseku hranic a o vyÂmeÏneÏ cÏaÂsti uÂzemõÂ
na hranicõÂch z 27. zaÂrÏõÂ 1935, jakozÏ i podle zaÂsad,
na neÏzÏ se tato smlouva odvolaÂvaÂ.

(2) SmluvnõÂ staÂty budou v dobeÏ co nejkratsÏõÂ ak-
tualizovat hranicÏnõÂ dokumentaci uvedenou v odstavci 1
põÂsm. a) a na podkladeÏ jizÏ provedeneÂho noveÂho zameÏ-
rÏenõÂ nahradõÂ hranicÏnõÂ dokumentaÂrnõÂ dõÂlo uvedeneÂ v od-
stavci 1 põÂsm. b). VyÂsledkem teÏchto pracõÂ bude aktuaÂlnõÂ
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hranicÏnõÂ dokumentaÂrnõÂ dõÂlo cÏesko-neÏmeckyÂch staÂtnõÂch
hranic, ktereÂ bude potvrzeno samostatnou smlouvou.

CÏ laÂ nek 3

StaÂtnõÂ hranice ohranicÏujõÂ vyÂsostnaÂ uÂzemõÂ obou
smluvnõÂch staÂtuÊ jak na zemskeÂm povrchu, tak svislyÂm
smeÏrem ve vzdusÏneÂm prostoru i pod zemskyÂm po-
vrchem. Tato zaÂsada platõÂ i pro pruÊ beÏh staÂtnõÂch hranic
v nadzemnõÂch i podzemnõÂch stavbaÂch a zarÏõÂzenõÂch
vsÏeho druhu.

CÏ laÂ nek 4

(1) StaÂtnõÂ hranice probõÂhajõÂ jako nepohybliveÂ:

a) po prÏõÂmyÂch spojnicõÂch od jednoho hranicÏnõÂho
bodu k nejblizÏsÏõÂmu naÂsledujõÂcõÂmu dolozÏeneÂmu
v hranicÏnõÂm dokumentaÂrnõÂm dõÂle meÏrÏickyÂmi hod-
notami nebo

b) strÏedem hranicÏnõÂch silnic, cest a prÏõÂkopuÊ , vyplyÂva-
jõÂcõÂch z hranicÏnõÂho dokumentaÂrnõÂho dõÂla.

(2) HranicÏnõÂ silnice, cesty a prÏõÂkopy jsou popsaÂny
v hranicÏnõÂm dokumentaÂrnõÂm dõÂle. JakeÂkoliv zmeÏny
hranicÏnõÂch silnic, cest a prÏõÂkopuÊ nemajõÂ vliv na pruÊ beÏh
staÂtnõÂch hranic, pokud nebude zvlaÂsÏtnõÂ dohodou
smluvnõÂch staÂtuÊ stanoveno jinak.

CÏ laÂ nek 5

(1) V hranicÏnõÂch vodnõÂch tocõÂch, s vyÂjimkou Labe
a OhrÏe, tvorÏõÂ staÂtnõÂ hranice strÏednice hranicÏnõÂch vod-
nõÂch tokuÊ nebo jejich hlavnõÂch ramen a jsou pohybliveÂ.

(2) StrÏednice hranicÏnõÂho vodnõÂho toku nebo jeho
hlavnõÂho ramene je vyrovnanaÂ plynulaÂ cÏaÂra, kteraÂ je od
obou brÏehovyÂch liniõÂ vodnõÂho toku stejneÏ vzdaÂlena.

(3) HlavnõÂm ramenem hranicÏnõÂho vodnõÂho toku
je rameno, ktereÂ prÏi strÏednõÂm stavu vody vykazuje nej-
veÏtsÏõÂ pruÊ tok.

(4) Za brÏehoveÂ linie se povazÏujõÂ cÏaÂry smaÂcÏenõÂ
mezi hranicÏnõÂm vodnõÂm tokem a prÏilehlyÂm uÂzemõÂm
prÏi strÏednõÂm stavu vody. Nemohou-li byÂt brÏehoveÂ linie
bezpecÏneÏ zjisÏteÏny, poklaÂdajõÂ se za neÏ zpravidla cÏaÂry,
ktereÂ tvorÏõÂ okraj trvaleÂho rostlinneÂho porostu podeÂl
hranicÏnõÂho vodnõÂho toku.

CÏ laÂ nek 6

(1) V hranicÏnõÂch vodnõÂch tocõÂch prÏi prÏirozenyÂch
zmeÏnaÂch mensÏõÂho rozsahu sledujõÂ staÂtnõÂ hranice trvale
strÏednici vodnõÂho toku.

(2) PrÏi prÏirozenyÂch zmeÏnaÂch veÏtsÏõÂho rozsahu, ja-
kozÏ i prÏi zmeÏnaÂch umeÏlyÂch probõÂhajõÂ staÂtnõÂ hranice tak,
jak probõÂhaly prÏed nastalou zmeÏnou, dokud se smluvnõÂ
staÂty nedohodnou na jineÂm pruÊ beÏhu staÂtnõÂch hranic.

(3) ZmeÏnõÂ-li se poloha pohyblivyÂch staÂtnõÂch hra-
nic v mõÂstech, kde prÏechaÂzejõÂ v nepohybliveÂ, urcÏõÂ mõÂsto

prÏechodu svyÂm rozhodnutõÂm StaÂlaÂ cÏesko-neÏmeckaÂ hra-
nicÏnõÂ komise.

CÏ laÂ nek 7

(1) Na hranicÏnõÂm vodnõÂm toku Labi jsou staÂtnõÂ
hranice urcÏeny strÏednicõÂ plavebnõÂ draÂhy a jsou pohyb-
liveÂ. PrÏizpuÊ sobujõÂ se prÏirozenyÂm zmeÏnaÂm strÏednice
plavebnõÂ draÂhy.

(2) StrÏednicõÂ plavebnõÂ draÂhy se rozumõÂ vyrovnanaÂ
plynulaÂ cÏaÂra, kteraÂ je stejneÏ vzdaÂlena od obou cÏar ohra-
nicÏujõÂcõÂch plavebnõÂ draÂhu.

(3) PlavebnõÂ draÂhou se rozumõÂ nejhlubsÏõÂ cÏaÂst ko-
ryta rÏeky uzÏõÂvanaÂ pro plavbu lodõÂ, ohranicÏenaÂ souvisle
probõÂhajõÂcõÂmi cÏarami a zameÏrÏenaÂ prÏõÂcÏnyÂmi profily.

CÏ laÂ nek 8

StaÂtnõÂ hranice v OhrÏi probõÂhajõÂ jako nepohybliveÂ
hranice tak, jak jsou znaÂzorneÏny v hranicÏnõÂm doku-
mentaÂrnõÂm dõÂle.

CÏ laÂ nek 9

(1) SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ udrzÏovat vody, ve
kteryÂch probõÂhajõÂ staÂtnõÂ hranice, podle mozÏnosti tak,
aby nedochaÂzelo ke zmeÏnaÂm jejich polohy, pokud
tomu nebraÂnõÂ podstatneÂ vodohospodaÂrÏskeÂ nebo ekolo-
gickeÂ zaÂjmy. CÏ laÂnek 6 odst. 1 zuÊ staÂvaÂ tõÂmto nedotcÏen.

(2) Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 1 nenõÂ do-
tcÏeno spolecÏneÂ uzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto vod obeÏma smluvnõÂmi
staÂty.

CÏ AÂ ST II

ZAMEÏ RÏ OVAÂ NIÂ A VYZNACÏ OVAÂ NIÂ

STAÂ TNIÂCH HRANIC

CÏ laÂ nek 10

SmluvnõÂ staÂty se zavazujõÂ, zÏe budou zameÏrÏovaÂnõÂm
a vyznacÏovaÂnõÂm staÂtnõÂch hranic pecÏovat o to, aby pruÊ -
beÏh hranic byl vzÏdy jasneÏ zrÏetelnyÂ a geodeticky zajisÏ-
teÏnyÂ. ZavazujõÂ se, zÏe budou podle podmõÂnek teÂto
smlouvy udrzÏovat a podle potrÏeby obnovovat hranicÏnõÂ
znaky a aktualizovat hranicÏnõÂ dokumentaÂrnõÂ dõÂlo.

CÏ laÂ nek 11

(1) PotrÏebneÂ meÏrÏickeÂ odbornõÂky a pomocneÂ tech-
nickeÂ pracovnõÂky pro zameÏrÏovaÂnõÂ a vyznacÏovaÂnõÂ staÂt-
nõÂch hranic poskytne kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt na sveÂ naÂ-
klady.

(2) DalsÏõÂ pracovnõÂ sõÂly, jakozÏ i potrÏebneÂ materiaÂ-
loveÂ vybavenõÂ, vozidla a prÏõÂstroje (naprÏõÂklad stroje, naÂ-
rÏadõÂ a meÏrÏickeÂ prÏõÂstroje) poskytne kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt
na vlastnõÂ naÂklady takto:
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± CÏ eskaÂ republika

v cÏaÂsti hranic se SvobodnyÂm staÂtem Sasko pro hra-
nicÏnõÂ uÂseky I, II, V, IX, X, XIII, XIV, XVII, XVIII,
XXI, XXII a v cÏaÂsti hranic se SvobodnyÂm staÂtem
Bavorsko pro hranicÏnõÂ uÂseky II, III, VI, VII, IX, X;

± SpolkovaÂ republika NeÏmecko

v cÏaÂsti hranic se SvobodnyÂm staÂtem Sasko pro hra-
nicÏnõÂ uÂseky III, IV, VI,VII, VIII, XI, XII, XV, XVI,
XIX, XX, XXIII a v cÏaÂsti hranic se SvobodnyÂm
staÂtem Bavorsko pro hranicÏnõÂ uÂseky I, IV, V, VIII,
XI, XII.

(3) UstanovenõÂ odstavce 2 se po vzaÂjemneÂ dohodeÏ
nepouzÏije, pokud to bude trÏeba z duÊ voduÊ hospodaÂr-
nosti a uÂcÏelnosti. PrÏitom je trÏeba usilovat o vyrovnaÂnõÂ
oboustrannyÂch vyÂkonuÊ .

CÏ laÂ nek 12

(1) Je-li posÏkozen nebo znicÏen hranicÏnõÂ znak,
hradõÂ vesÏkereÂ naÂklady na jeho opravu nebo obnovu
smluvnõÂ staÂt, kteryÂ je za tento hranicÏnõÂ znak odpo-
veÏdnyÂ podle cÏlaÂnkuÊ 10 a 11. VesÏkereÂ naÂroky vuÊ cÏi
sÏkuÊ dci prÏechaÂzejõÂ na tento smluvnõÂ staÂt.

(2) Pokud bude na zaÂkladeÏ stavebnõÂch pracõÂ trÏeba
proveÂst zameÏrÏovacõÂ nebo vyznacÏovacõÂ praÂce, prÏõÂslusÏõÂ
smluvnõÂm staÂtuÊ m naÂroky na naÂhradu vuÊ cÏi staviteli, po-
kud nenõÂ vnitrostaÂtneÏ povinna hradit naÂklady jinaÂ trÏetõÂ
osoba.

CÏ laÂ nek 13

(1) SmluvnõÂ staÂty prÏezkousÏõÂ kazÏdyÂch deset let
spolecÏneÏ hranicÏnõÂ znaky a zajistõÂ odstraneÏnõÂ zjisÏteÏnyÂch
nedostatkuÊ .

(2) PrvnõÂ spolecÏneÂ prÏezkousÏenõÂ hranicÏnõÂch znakuÊ
bude zahaÂjeno nejpozdeÏji peÏt let po vstupu teÂto
smlouvy v platnost.

(3) ZameÏrÏenõÂ hranicÏnõÂch vodnõÂch tokuÊ se provede
prÏi kazÏdeÂm druheÂm spolecÏneÂm prÏezkousÏenõÂ hranicÏnõÂch
znakuÊ .

CÏ laÂ nek 14

(1) VyzÏaduje-li to zrÏetelnost staÂtnõÂch hranic, ucÏinõÂ
smluvnõÂ staÂty potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ i mimo raÂmec spolecÏ-
nyÂch pravidelnyÂch prÏezkousÏenõÂ hranicÏnõÂch znakuÊ .

(2) ProhlaÂsõÂ-li jeden smluvnõÂ staÂt, zÏe byl hranicÏnõÂ
znak prÏemõÂsteÏn, prÏezkousÏõÂ smluvnõÂ staÂty polohu to-
hoto hranicÏnõÂho znaku i mimo pravidelneÂ spolecÏneÂ
prÏezkousÏenõÂ a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby prÏemõÂstõÂ hranicÏnõÂ
znak na spraÂvneÂ mõÂsto.

(3) ZmeÏnõÂ-li hranicÏnõÂ vodnõÂ tok podstatneÏ svoji
polohu, muÊ zÏe kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt pozÏaÂdat o zjisÏteÏnõÂ
pruÊ beÏhu staÂtnõÂch hranic v tomto uÂseku a jeho dolozÏenõÂ
v odpovõÂdajõÂcõÂch hranicÏnõÂch dokumentech.

CÏ laÂ nek 15

(1) VlastnõÂci a uzÏivateleÂ pozemkuÊ , nadzemnõÂch
a podzemnõÂch staveb a zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ se nachaÂzejõÂ na
staÂtnõÂch hranicõÂch nebo v jejich blõÂzkosti, jsou povinni
strpeÏt praÂce a opatrÏenõÂ potrÏebneÂ k vyznacÏovaÂnõÂ a zameÏ-
rÏovaÂnõÂ, zejmeÂna osazovaÂnõÂ nebo upevnÏ ovaÂnõÂ hranicÏnõÂch
znakuÊ a meÏrÏickyÂch znacÏek. Osoby poveÏrÏeneÂ uÂkoly po-
dle cÏlaÂnkuÊ 10, 13 a 14 smeÏjõÂ za uÂcÏelem jejich plneÏnõÂ
vstupovat a vjõÂzÏdeÏt na pozemky a stavebnõÂ zarÏõÂzenõÂ.
Do bytuÊ a obdobneÏ chraÂneÏnyÂch prostor smeÏjõÂ vstupo-
vat pouze se souhlasem uzÏivateluÊ . Osoby, kteryÂch se to
tyÂkaÂ, je trÏeba vcÏas o zahaÂjenõÂ pracõÂ informovat.

(2) VyznacÏovacõÂ a zameÏrÏovacõÂ praÂce je trÏeba pro-
vaÂdeÏt s co nejveÏtsÏõÂm ohledem na verÏejneÂ a soukromeÂ
zaÂjmy.

(3) Vzniknou-li teÏmito pracemi a opatrÏenõÂmi
sÏkody, maÂ posÏkozenyÂ naÂrok na odsÏkodneÏnõÂ vuÊ cÏi
smluvnõÂmu staÂtu, na jehozÏ vyÂsostneÂm uÂzemõÂ lezÏõÂ po-
zemky, stavby a zarÏõÂzenõÂ. V prÏõÂpadeÏ naÂrokuÊ na odsÏkod-
neÏnõÂ ze strany vlastnõÂkuÊ a uzÏivateluÊ pozemkuÊ podle
odstavce 1 se pouzÏije praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂho
staÂtu, na jehozÏ vyÂsostneÂm uÂzemõÂ lezÏõÂ pozemky, stavby
a zarÏõÂzenõÂ. PosÏkozenyÂ nemuÊ zÏe uplatnÏ ovat naÂroky na
odsÏkodneÏnõÂ vuÊ cÏi druheÂmu smluvnõÂmu staÂtu.

CÏ laÂ nek 16

Bude-li potrÏebneÂ obnovit neprÏõÂmeÂ vyznacÏenõÂ troj-
staÂtnõÂho hranicÏnõÂho bodu v LuzÏickeÂ Nise nebo trojstaÂt-
nõÂho hranicÏnõÂho bodu pod vrchem PlechyÂ, budou praÂce
provedeny po souhlasu vsÏech zuÂcÏastneÏnyÂch staÂtuÊ .

CÏ AÂ ST III

OCHRANA HRANICÏ NIÂCH ZNAKUÊ

A UDRZÏ OVAÂ NIÂ JEJICH ZRÏ ETELNOSTI

CÏ laÂ nek 17

SmluvnõÂ staÂty budou vhodnyÂmi opatrÏenõÂmi chraÂ-
nit hranicÏnõÂ znaky, meÏrÏickeÂ znacÏky a jinaÂ zarÏõÂzenõÂ slou-
zÏõÂcõÂ k vyznacÏenõÂ staÂtnõÂch hranic prÏed posÏkozenõÂm, zni-
cÏenõÂm, neopraÂvneÏnyÂm prÏemõÂsteÏnõÂm a pouzÏõÂvaÂnõÂm
v rozporu s jejich uÂcÏelem.

CÏ laÂ nek 18

(1) SmluvnõÂ staÂty zajistõÂ, aby na suchyÂch uÂsecõÂch
staÂtnõÂch hranic byl po jejich obou stranaÂch udrzÏovaÂn
volnyÂ pruh o sÏõÂrÏce 1 m a kolem hranicÏnõÂch znakuÊ , ne-
prÏõÂmo vyznacÏujõÂcõÂch pruÊ beÏh staÂtnõÂch hranic, volnaÂ kru-
hovaÂ plocha o polomeÏru 1 m bez porostu braÂnõÂcõÂho
viditelnosti. Toto se nevztahuje na porosty slouzÏõÂcõÂ ke
zpevneÏnõÂ brÏehuÊ a chraÂneÏneÂ stromy a kerÏe. SmluvnõÂ
staÂty budou dbaÂt i na ochranu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

(2) VlastnõÂci a uzÏivateleÂ pozemkuÊ jsou povinni
strpeÏt praÂce a opatrÏenõÂ uvedeneÂ v odstavci 1. Jinak platõÂ
obdobneÏ cÏlaÂnek 15.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 266 / 1997Strana 5000 CÏ aÂstka 89



CÏ laÂ nek 19

(1) V cÏaÂstech uÂzemõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 18
odst. 1 smeÏjõÂ byÂt v budoucnu budovaÂna jen zarÏõÂzenõÂ,
kteraÂ slouzÏõÂ verÏejneÂ dopraveÏ, odbavovaÂnõÂ na staÂtnõÂch
hranicõÂch nebo jejich strÏezÏenõÂ, a vedenõÂ vsÏeho druhu,
kteraÂ je protõÂnajõÂ.

(2) VyÂjimky z odstavce 1 mohou byÂt povoleny ve
zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech, pokud tõÂm nebude omezena zrÏe-
telnost staÂtnõÂch hranic.

CÏ laÂ nek 20

Do cÏaÂry staÂtnõÂch hranic nesmõÂ byÂt daÂle umist'ovaÂna
zÏaÂdnaÂ oznacÏenõÂ hranic vlastnictvõÂ. VnitrostaÂtnõÂ vlast-
nickeÂ hranice smeÏjõÂ byÂt nadaÂle vyznacÏeny jenom ve
vzdaÂlenosti nejmeÂneÏ 3 m od staÂtnõÂch hranic.

CÏ laÂ nek 21

V prÏõÂpadeÏ, zÏe by meÏly byÂt provaÂdeÏny praÂce k vy-
hledaÂvaÂnõÂ nebo dobyÂvaÂnõÂ nerostneÂho bohatstvõÂ uvnitrÏ
pruhu 50 m po obou stranaÂch staÂtnõÂch hranic, budou
spolecÏneÏ stanovena nutnaÂ opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ pruÊ beÏhu
staÂtnõÂch hranic a jeho vyznacÏenõÂ.

CÏ AÂ ST IV

HRANICÏ NIÂ KOMISE

CÏ laÂ nek 22

(1) K plneÏnõÂ uÂkoluÊ zameÏrÏovaÂnõÂ a vyznacÏovaÂnõÂ
staÂtnõÂch hranic, aktualizace hranicÏnõÂho dokumentaÂr-
nõÂho dõÂla, ochrany hranicÏnõÂch znakuÊ a udrzÏovaÂnõÂ jejich
zrÏetelnosti, zrÏizujõÂ tõÂmto smluvnõÂ staÂty StaÂlou cÏesko-
-neÏmeckou hranicÏnõÂ komisi (daÂle jen ¹Komiseª).

(2) Komise se sklaÂdaÂ z delegace CÏ eskeÂ republiky
a delegace SpolkoveÂ republiky NeÏmecko. CelkovyÂ po-
cÏet cÏlenuÊ kazÏdeÂ delegace nemaÂ byÂt vysÏsÏõÂ nezÏ deveÏt.
KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt jmenuje cÏleny sveÂ delegace a pro
prÏõÂpad potrÏeby jejich naÂhradnõÂky. KazÏdaÂ delegace
muÊ zÏe podle potrÏeby prÏizvat experty a pomocneÂ sõÂly.

(3) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt urcÏõÂ z jmenovanyÂch cÏlenuÊ
prÏedsedu sveÂ delegace a jeho zaÂstupce. PrÏedsedoveÂ a je-
jich zaÂstupci jsou opraÂvneÏni udrzÏovat spolu prÏõÂmyÂ
styk.

(4) KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt hradõÂ naÂklady sveÂ delegace
vcÏetneÏ naÂkladuÊ na prÏizvaneÂ experty a pomocneÂ sõÂly.
OstatnõÂ naÂklady vznikleÂ v souvislosti s cÏinnostõÂ Komise
hradõÂ smluvnõÂ staÂty, pokud nenõÂ dohodnuto jinak, rov-
nyÂm dõÂlem.

CÏ laÂ nek 23

(1) Komisi prÏõÂslusÏõÂ zejmeÂna tyto uÂkoly:

a) stanovit organizaci a zpuÊ sob vyznacÏovaÂnõÂ a zameÏ-
rÏovaÂnõÂ staÂtnõÂch hranic, jakozÏ i uÂdrzÏby jejich vy-
znacÏenõÂ;

b) provaÂdeÏt potrÏebnaÂ zameÏrÏovaÂnõÂ a uÂdrzÏbu pevnyÂch
boduÊ polohoveÂho pole pro geodetickeÂ zajisÏteÏnõÂ
staÂtnõÂch hranic;

c) zjisÏt'ovat druh a rozsah zmeÏn na hranicÏnõÂch vod-
nõÂch tocõÂch, stanovit zmeÏny charakteru staÂtnõÂch
hranic a prÏijõÂmat za tõÂmto uÂcÏelem potrÏebnaÂ opa-
trÏenõÂ;

d) provaÂdeÏt zmeÏny vyznacÏenõÂ staÂtnõÂch hranic prÏi zrÏi-
zovaÂnõÂ a rusÏenõÂ hranicÏnõÂch silnic, cest a prÏõÂkopuÊ ;

e) vyjadrÏovat se k vodohospodaÂrÏskyÂm opatrÏenõÂm na
hranicÏnõÂch vodnõÂch tocõÂch z hlediska pruÊ beÏhu
staÂtnõÂch hranic;

f) vyjadrÏovat se ke stavebnõÂm a jinyÂm technickyÂm
opatrÏenõÂm v bezprostrÏednõÂ blõÂzkosti staÂtnõÂch hra-
nic;

g) urcÏovat obsah a formu aktualizace hranicÏnõÂho do-
kumentaÂrnõÂho dõÂla.

Komise bude k plneÏnõÂ teÏchto uÂkoluÊ vyhotovovat po-
trÏebneÂ pracovnõÂ plaÂny.

(2) Komise vyhotovõÂ hranicÏnõÂ dokumentaÂrnõÂ dõÂlo
podle cÏlaÂnku 2 odst. 2. PrÏitom bude usilovat o vyrov-
naÂnõÂ oboustrannyÂch vyÂkonuÊ .

(3) Komise vydaÂ pro svoji spolecÏnou cÏinnost jed-
nacõÂ rÏaÂd, smeÏrnice pro zameÏrÏovaÂnõÂ a uÂdrzÏbu vyznacÏenõÂ
staÂtnõÂch hranic, jakozÏ i naÂvod pro vyhotovenõÂ a aktua-
lizaci hranicÏnõÂho dokumentaÂrnõÂho dõÂla.

(4) Komise nenõÂ opraÂvneÏna meÏnit pruÊ beÏh staÂtnõÂch
hranic.

(5) Komise muÊ zÏe prÏedklaÂdat vlaÂdaÂm smluvnõÂch
staÂtuÊ naÂvrhy na zmeÏnu pruÊ beÏhu staÂtnõÂch hranic.

CÏ laÂ nek 24

(1) K rozhodnutõÂ Komise je potrÏebnaÂ shoda prÏed-
seduÊ obou delegacõÂ. RozhodnutõÂ jsou soucÏaÂstõÂ proto-
koluÊ ze zasedaÂnõÂ Komise a prohlõÂdek staÂtnõÂch hranic.
Tyto protokoly se staÂvajõÂ praÂvneÏ zaÂvaznyÂmi, jakmile si
prÏedsedoveÂ obou delegacõÂ põÂsemneÏ sdeÏlõÂ, zÏe pro to byly
splneÏny vnitrostaÂtnõÂ prÏedpoklady. Tato sdeÏlenõÂ majõÂ byÂt
ucÏineÏna pokud mozÏno co nejdrÏõÂve, nejpozdeÏji na prÏõÂsÏ-
tõÂm zasedaÂnõÂ Komise.

(2) Nemohou-li se prÏedsedoveÂ obou delegacõÂ do-
hodnout, bude dalsÏõÂ postup Komise projednaÂn diplo-
matickou cestou. SmluvnõÂ staÂty budou usilovat o rÏesÏenõÂ
spornyÂch zaÂlezÏitostõÂ po vzaÂjemneÂ dohodeÏ.

CÏ laÂ nek 25

(1) Komise vytvorÏõÂ za uÂcÏelem plneÏnõÂ svyÂch uÂkoluÊ
smõÂsÏeneÂ technickeÂ skupiny. Jejich pocÏet a slozÏenõÂ sta-
novõÂ podle rozsahu a druhu pracõÂ, ktereÂ je trÏeba pro-
veÂst.

(2) VedoucõÂ smõÂsÏenyÂch technickyÂch skupin budou
plnit uÂkoly v souladu s protokoly vyhotovenyÂmi Ko-
misõÂ.
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(3) O kazÏdeÂm doplneÏnõÂ, zmeÏneÏ a obnovenõÂ vy-
znacÏenõÂ staÂtnõÂch hranic, jakozÏ i o zjisÏteÏnõÂch, kteraÂ byla
provedena na zaÂkladeÏ kontroly vyÂsledkuÊ zameÏrÏenõÂ, se
sepõÂsÏõÂ zaÂpisy ve dvou vyhotovenõÂch v jazyce cÏeskeÂm
a neÏmeckeÂm. V prÏõÂpadeÏ potrÏeby se vyhotovõÂ technickeÂ
podklady.

(4) ZaÂpisy a technickeÂ podklady smõÂsÏenyÂch tech-
nickyÂch skupin schvaluje Komise.

(5) Komise shrne vyÂsledky pracõÂ podle odstavce 3
na zaÂveÏr kazÏdeÂho pravidelneÂho prÏezkousÏenõÂ.

(6) Pro vyhotovenõÂ a reprodukci technickyÂch
podkladuÊ , a to i v raÂmci aktualizace hranicÏnõÂho doku-
mentaÂrnõÂho dõÂla, jakozÏ i pro cÏinnost Komise podle od-
stavce 5 platõÂ obdobneÏ cÏlaÂnek 11 odst. 2 a 3.

CÏ laÂ nek 26

(1) Komise se schaÂzõÂ k zasedaÂnõÂm nebo prohlõÂd-
kaÂm staÂtnõÂch hranic na zaÂkladeÏ sveÂho rozhodnutõÂ nebo
jestlizÏe o to pozÏaÂdaÂ jeden ze smluvnõÂch staÂtuÊ diploma-
tickou cestou.

(2) Komise se schaÂzõÂ ke svyÂm zasedaÂnõÂm a pro-
hlõÂdkaÂm staÂtnõÂch hranic, nenõÂ-li dohodnuto jinak, strÏõÂ-
daveÏ na vyÂsostneÂm uÂzemõÂ jednoho z obou smluvnõÂch
staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 27

(1) ZasedaÂnõÂ Komise a prohlõÂdky staÂtnõÂch hranic
rÏõÂdõÂ prÏedseda delegace toho smluvnõÂho staÂtu, na jehozÏ
vyÂsostneÂm uÂzemõÂ se konajõÂ. JednaÂnõÂ se vedou v cÏeskeÂm
a neÏmeckeÂm jazyce.

(2) O kazÏdeÂm zasedaÂnõÂ a o kazÏdeÂ prohlõÂdce staÂt-
nõÂch hranic vypracuje Komise protokol ve dvou vy-
hotovenõÂch v jazyce cÏeskeÂm a neÏmeckeÂm. Protokoly
podepõÂsÏõÂ prÏedsedoveÂ obou delegacõÂ.

CÏ laÂ nek 28

(1) CÏ lenoveÂ Komise a smõÂsÏenyÂch technickyÂch
skupin, jakozÏ i jimi prÏizvanõÂ experti a pomocneÂ sõÂly
se smeÏjõÂ volneÏ pohybovat po staÂtnõÂch hranicõÂch a prÏe-
kracÏovat je bez omezenõÂ v kteroukoli dobu, pokud je
to potrÏebneÂ prÏi vyÂkonu jejich cÏinnosti. Na pozÏaÂdaÂnõÂ se
musõÂ prokaÂzat sluzÏebnõÂm pruÊ kazem s fotografiõÂ nebo
platnyÂm cestovnõÂm pasem nebo obcÏanskyÂm pruÊ kazem
a põÂsemnyÂm poveÏrÏenõÂm Komise v cÏeskeÂm a neÏmeckeÂm
jazyce.

(2) PatrÏõÂ-li osoby uvedeneÂ v cÏlaÂncõÂch 11, 22 a 25
mezi uniformovaneÂ, zejmeÂna vojensky organizovaneÂ
slozÏky, smeÏjõÂ nosit beÏhem sveÂ cÏinnosti na vyÂsostneÂm
uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu uniformu sveÂ slozÏky
a pouzÏõÂvat jejõÂ dopravnõÂ prostrÏedky. NesmeÏjõÂ vsÏak mõÂt
u sebe zbranÏ .

CÏ laÂ nek 29

(1) MateriaÂl, kteryÂ je vyvaÂzÏen z celnõÂho uÂzemõÂ
jednoho smluvnõÂho staÂtu na celnõÂ uÂzemõÂ druheÂho
smluvnõÂho staÂtu a je pouzÏõÂvaÂn pro praÂce podle teÂto
smlouvy, je osvobozen od dovoznõÂch a vyÂvoznõÂch cel
a poplatkuÊ . NespotrÏebovanyÂ materiaÂl bude zpeÏt vyve-
zen na celnõÂ uÂzemõÂ smluvnõÂho staÂtu, ze ktereÂho byl
dovezen.

(2) DovoznõÂmi a vyÂvoznõÂmi cly a poplatky podle
teÂto smlouvy jsou dovoznõÂ a vyÂvoznõÂ cla, jakozÏ i vsÏech-
ny jineÂ daneÏ a poplatky vybõÂraneÂ prÏi dovozu a vyÂvozu
zbozÏõÂ.

(3) Za prÏedpokladu zpeÏtneÂho vyÂvozu jsou osvo-
bozeny od dovoznõÂch a vyÂvoznõÂch cel a poplatkuÊ a takeÂ
od povinnosti zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu:

vozidla, naÂrÏadõÂ, prÏõÂstroje, naÂstroje, aparaÂty a stroje,
ktereÂ se dovaÂzÏejõÂ z celnõÂho uÂzemõÂ jednoho smluvnõÂho
staÂtu na celnõÂ uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu pro
praÂce v raÂmci teÂto smlouvy. Tyto prÏedmeÏty je trÏeba
vyveÂzt nejpozdeÏji do meÏsõÂce po skoncÏenõÂ pracõÂ na celnõÂ
uÂzemõÂ, ze ktereÂho byly dovezeny.

(4) Na zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 a 3, ktereÂ se
pouzÏõÂvaÂ v raÂmci teÂto smlouvy, se nevztahujõÂ dovoznõÂ
a vyÂvoznõÂ zaÂkazy a omezenõÂ.

(5) SmluvnõÂ staÂty si v raÂmci svyÂch vnitrostaÂtnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ vzaÂjemneÏ zajistõÂ vsÏechny prÏõÂpustneÂ
uÂlevy v celnõÂm rÏõÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se dovozu a vyÂvozu
zbozÏõÂ potrÏebneÂho pro praÂce v raÂmci teÂto smlouvy.

CÏ AÂ ST V

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 30

(1) Spory tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu a provaÂdeÏnõÂ teÂto
smlouvy budou urovnaÂny vlaÂdami obou smluvnõÂch
staÂtuÊ .

(2) NedaÂ-li se spor tõÂmto zpuÊ sobem urovnat,
bude na zÏaÂdost jednoho ze smluvnõÂch staÂtuÊ prÏedlozÏen
k rozhodnutõÂ rozhodcÏõÂmu soudu.

(3) RozhodcÏõÂ soud se ustavuje ad hoc tõÂm zpuÊ so-
bem, zÏe kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt urcÏõÂ jednoho rozhodce
a oba rozhodci se dohodnou na prÏõÂslusÏnõÂku trÏetõÂho
staÂtu jako prÏedsedovi rozhodcÏõÂho soudu, ktereÂho po-
tvrdõÂ vlaÂdy obou smluvnõÂch staÂtuÊ . Rozhodci se urcÏõÂ do
dvou meÏsõÂcuÊ , prÏedseda bude potvrzen do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ
poteÂ, kdy jeden smluvnõÂ staÂt sdeÏlil druheÂmu smluv-
nõÂmu staÂtu, zÏe chce spor prÏedlozÏit rozhodcÏõÂmu soudu.

(4) NedodrzÏõÂ-li se jedna ze lhuÊ t uvedenyÂch v od-
stavci 3, muÊ zÏe kazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt pozÏaÂdat prÏedsedu
MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, aby provedl potrÏebnaÂ
jmenovaÂnõÂ rozhodcuÊ nebo prÏedsedy. MaÂ-li prÏedseda
MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost jed-
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noho z obou smluvnõÂch staÂtuÊ nebo braÂnõÂ-li mu v cÏin-
nosti jineÂ duÊ vody, provede jmenovaÂnõÂ mõÂstoprÏedseda.
MaÂ-li i mõÂstoprÏedseda staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost jednoho ze
smluvnõÂch staÂtuÊ nebo braÂnõÂ-li i jemu v cÏinnosti jineÂ
duÊ vody, provede jmenovaÂnõÂ dalsÏõÂ v hodnosti naÂsledu-
jõÂcõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ nemaÂ
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost jednoho z obou smluvnõÂch staÂtuÊ .

(5) RozhodcÏõÂ soud rozhoduje veÏtsÏinou hlasuÊ na
zaÂkladeÏ smluv platnyÂch mezi CÏ eskou republikou
a Spolkovou republikou NeÏmecko a obecneÂho mezi-
naÂrodnõÂho praÂva. Jeho rozhodnutõÂ jsou zaÂvaznaÂ. KazÏdyÂ
smluvnõÂ staÂt uhradõÂ naÂklady na sveÂho rozhodce, jakozÏ
i naÂklady na sveÂ zastoupenõÂ v rÏõÂzenõÂ prÏed rozhodcÏõÂm
soudem. NaÂklady na prÏedsedu a takeÂ dalsÏõÂ vyÂdaje po-
nesou oba smluvnõÂ staÂty rovnyÂm dõÂlem. RozhodcÏõÂ soud
muÊ zÏe uÂhradu naÂkladuÊ upravit jinak.

CÏ laÂ nek 31

(1) Tato smlouva podleÂhaÂ ratifikaci; ratifikacÏnõÂ lis-
tiny budou vymeÏneÏny v Praze v dobeÏ co nejkratsÏõÂ.

(2) Tato smlouva vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den trÏe-
tõÂho kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po vyÂmeÏneÏ ra-
tifikacÏnõÂch listin.

CÏ laÂ nek 32

Tato smlouva se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou. CÏ aÂs-

ti I a V nelze vypoveÏdeÏt. OstatnõÂ ustanovenõÂ lze põÂ-
semneÏ vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let od vstupu
Smlouvy v platnost. VyÂpoveÏd' se staÂvaÂ uÂcÏinnou uply-
nutõÂm dvou let ode dne jejõÂho dorucÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 33

Dnem vstupu teÂto smlouvy v platnost pozbyÂvaÂ
platnosti:

a) Smlouva mezi republikou CÏ eskoslovenskou a NeÏ-
meckou RÏ õÂsÏõÂ o hranicÏnõÂch vodnõÂch tocõÂch a o vyÂ-
meÏneÏ cÏaÂsti uÂzemõÂ v pruskeÂm dõÂlu cÏeskoslovensko-
-neÏmeckeÂ hranice z 31. ledna 1930;

b) Smlouva mezi republikou CÏ eskoslovenskou a NeÏ-
meckou RÏ õÂsÏõÂ o hranicÏnõÂch tocõÂch v saskeÂm a bavor-
skeÂm uÂseku hranic a o vyÂmeÏneÏ cÏaÂsti uÂzemõÂ na hra-
nicõÂch ze dne 27. zaÂrÏõÂ 1935;

c) Smlouva mezi CÏ eskoslovenskou socialistickou re-
publikou a NeÏmeckou demokratickou republikou
o spolecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch ze dne 3. prosince
1980 s vyÂjimkou hranicÏnõÂ dokumentace uvedeneÂ
v jejõÂ prÏõÂloze.

Na duÊ kaz toho zmocneÏnci obou smluvnõÂch staÂtuÊ
tuto smlouvu podepsali a opatrÏili ji svyÂmi pecÏeteÏmi.

DaÂno v Bonnu dne 3. listopadu 1994 ve dvou
prvopisech, kazÏdyÂ v jazyce cÏeskeÂm a neÏmeckeÂm, prÏi-
cÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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267

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 10. cÏervna 1996 byla v ZÏ eneveÏ podepsaÂna Smlouva mezi
CÏ eskou republikou a SÏvyÂcarskou konfederacõÂ o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ.

Se Smlouvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listiny byly vymeÏneÏny v Praze dne 18. zaÂrÏõÂ 1997.

Smlouva vstupuje v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 33 odst. 2 dnem 1. listopadu 1997.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Smlouvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

SMLOUVA

mezi CÏ eskou republikou a SÏvyÂcarskou konfederacõÂ o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ

Prezident CÏ eskeÂ republiky a SÏvyÂcarskaÂ spolkovaÂ
rada,

vedeni prÏaÂnõÂm upravit vztahy mezi obeÏma staÂty
v oblasti sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ,

dohodli se takto:

ODDIÂL I

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 1

(1) Pro uÂcÏely teÂto smlouvy znamenajõÂ vyÂrazy:

a. ¹prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏadª

ve vztahu k CÏ eskeÂ republice Ministerstvo praÂce
a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ a

ve vztahu ke SÏvyÂcarsku SpolkovyÂ uÂrÏad pro so-
ciaÂlnõÂ pojisÏteÏnõÂ;

b. ¹nositel pojisÏteÏnõÂª

instituci, ktereÂ naÂlezÏõÂ provaÂdeÏnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
uvedenyÂch v cÏlaÂnku 2;

c. ¹bydlitiª

obvykle se zdrzÏovati;

d. ¹bydlisÏteÏª

mõÂsto, kde se osoba zdrzÏuje s uÂmyslem trvaleÂho
setrvaÂnõÂ;

e. ¹doby pojisÏteÏnõÂª

prÏõÂspeÏvkoveÂ doby, doby vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti nebo
doby bydlenõÂ, jakozÏ i jim na rovenÏ postaveneÂ
doby, ktereÂ v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy, podle
kteryÂch byly zõÂskaÂny, jsou stanoveny nebo uznaÂny
jako doby pojisÏteÏnõÂ;

f. ¹peneÏzÏiteÂ daÂvkyª, ¹duÊ chodyª

peneÏzÏiteÂ daÂvky, duÊ chody, vcÏetneÏ vsÏech prÏõÂplatkuÊ ,
prÏõÂdavkuÊ a zvyÂsÏenõÂ;

g. ¹uprchlõÂciª

uprchlõÂky ve smyslu UÂ mluvy z 28. cÏervence 1951
o praÂvnõÂm postavenõÂ uprchlõÂkuÊ a Protokolu
z 31. ledna 1967 k teÂto uÂmluveÏ;

h. ¹osoby bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnostiª

osoby bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti ve smyslu UÂ mluvy
o praÂvnõÂm postavenõÂ osob bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti
z 28. zaÂrÏõÂ 1954;

i. ¹rodinnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci a pozuÊ stalõÂª

rodinneÂ prÏõÂslusÏnõÂky a pozuÊ staleÂ, pokud svaÂ praÂva
odvozujõÂ od staÂtnõÂch obcÏanuÊ smluvnõÂch staÂtuÊ ,
uprchlõÂkuÊ nebo osob bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti.

(2) OstatnõÂ vyÂrazy v teÂto smlouveÏ majõÂ vyÂznam,
kteryÂ jim v kazÏdeÂm smluvnõÂm staÂteÏ naÂlezÏõÂ podle jeho
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ laÂ nek 2

(1) Tato smlouva se vztahuje:

A. ve SÏvyÂcarsku

a. na SpolkovyÂ zaÂkon o nemocenskeÂm pojisÏteÏnõÂ;

b. na SpolkovyÂ zaÂkon o pojisÏteÏnõÂ starobnõÂm a pozuÊ -
stalyÂch;

c. na SpolkovyÂ zaÂkon o invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ;

B. v CÏ eskeÂ republice

a. na praÂvnõÂ prÏedpisy o nemocenskeÂm pojisÏteÏnõÂ;

b. na praÂvnõÂ prÏedpisy o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ.

(2) Tato smlouva se vztahuje na vsÏechny praÂvnõÂ
prÏedpisy, ktereÂ zahrnujõÂ, meÏnõÂ nebo doplnÏ ujõÂ praÂvnõÂ
prÏedpisy uvedeneÂ v odstavci 1.

(3) Smlouva se vsÏak vztahuje:

a. na praÂvnõÂ prÏedpisy o noveÂm odveÏtvõÂ sociaÂlnõÂho
zabezpecÏenõÂ, jen bude-li to dohodnuto mezi
smluvnõÂmi staÂty;
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b. na praÂvnõÂ prÏedpisy, ktereÂ rozsÏirÏujõÂ staÂvajõÂcõÂ systeÂm
na noveÂ kategorie osob, jen kdyzÏ smluvnõÂ staÂt meÏ-
nõÂcõÂ sveÂ praÂvnõÂ prÏedpisy beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ od
uÂrÏednõÂho uverÏejneÏnõÂ uvedeneÂho praÂvnõÂho prÏedpisu
neodevzdaÂ druheÂmu smluvnõÂmu staÂtu opacÏneÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 3

Tato smlouva se vztahuje:

a. na staÂtnõÂ obcÏany smluvnõÂch staÂtuÊ , jakozÏ i na jejich
rodinneÂ prÏõÂslusÏnõÂky a pozuÊ staleÂ;

b. prÏi bydlisÏti na uÂzemõÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu na
uprchlõÂky a osoby bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti, jakozÏ
i na jejich rodinneÂ prÏõÂslusÏnõÂky a pozuÊ staleÂ; jestlizÏe
existujõÂ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ vnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy,
pouzÏijõÂ se tyto;

c. pokud jde o cÏlaÂnek 7 odst. 1 azÏ 3, cÏlaÂnek 8 odst. 3
a 4, cÏlaÂnek 9 odst. 2 a cÏlaÂnky 10 azÏ 13, jakozÏ i od-
dõÂly IV a V, takeÂ na vsÏechny jineÂ osoby, nezÏ jsou ty
uvedeneÂ pod põÂsmeny a. a b.;

d. pokud jde o cÏlaÂnek 16 põÂsm. c. takeÂ na staÂtnõÂ ob-
cÏany SlovenskeÂ republiky.

CÏ laÂ nek 4

(1) S vyÂhradou odchylnyÂch ustanovenõÂ teÂto
smlouvy jsou staÂtnõÂ obcÏaneÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu,
jakozÏ i jejich rodinnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci a pozuÊ stalõÂ ve svyÂch
praÂvech a povinnostech plynoucõÂch z praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ druheÂho smluvnõÂho staÂtu postaveni na rovenÏ staÂt-
nõÂm obcÏanuÊ m tohoto smluvnõÂho staÂtu, poprÏõÂpadeÏ jejich
rodinnyÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m a pozuÊ stalyÂm.

(2) Odstavec 1 neplatõÂ ve vztahu ke sÏvyÂcarskyÂm
praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m o

a. dobrovolneÂm pojisÏteÏnõÂ starobnõÂm a pozuÊ stalyÂch
sÏvyÂcarskyÂch staÂtnõÂch obcÏanuÊ usazenyÂch v cizineÏ,
stejneÏ tak jako o daÂvkaÂch sociaÂlnõÂ peÂcÏe pro sÏvyÂcar-
skeÂ staÂtnõÂ obcÏany v zahranicÏõÂ;

b. starobnõÂm pojisÏteÏnõÂ, pojisÏteÏnõÂ pozuÊ stalyÂch a inva-
lidnõÂm pojisÏteÏnõÂ sÏvyÂcarskyÂch staÂtnõÂch obcÏanuÊ ,
kterÏõÂ jsou cÏinni v zahranicÏõÂ ve sluzÏbaÂch SÏvyÂcarskeÂ
konfederace nebo institucõÂ urcÏenyÂch Spolkovou
radou.

CÏ laÂ nek 5

(1) Pokud tato smlouva nestanovõÂ jinak, obdrzÏõÂ
osoby vyjmenovaneÂ v cÏlaÂnku 3 põÂsm. a. a b., ktereÂ
mohou pozÏadovat peneÏzÏiteÂ daÂvky podle praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 2 odst. 1 põÂsm. A. malaÂ
põÂsmena b. a c., jakozÏ i põÂsmeno B., tyto daÂvky, pokud
bydlõÂ na uÂzemõÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu.

(2) RÏ aÂdneÂ duÊ chody ze sÏvyÂcarskeÂho invalidnõÂho
pojisÏteÏnõÂ pro pojisÏteÏnce, kterÏõÂ jsou meÂneÏ nezÏ poloinva-
lidnõÂ, jakozÏ i mimorÏaÂdneÂ duÊ chody a odsÏkodneÏnõÂ pro
bezmocnost ze sÏvyÂcarskeÂho starobnõÂho pojisÏteÏnõÂ, po-

jisÏteÏnõÂ pozuÊ stalyÂch a invalidnõÂho pojisÏteÏnõÂ se poskytujõÂ
jen prÏi bydlisÏti ve SÏvyÂcarsku.

(3) PeneÏzÏiteÂ daÂvky podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ jed-
noho ze smluvnõÂch staÂtuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 2 odst. 1
põÂsm. A. malaÂ põÂsmena b. a c., jakozÏ i põÂsmeno B. se
poskytujõÂ staÂtnõÂm obcÏanuÊ m druheÂho smluvnõÂho staÂtu
bydlõÂcõÂm ve trÏetõÂm staÂteÏ, jakozÏ i jejich rodinnyÂm prÏõÂ-
slusÏnõÂkuÊ m a pozuÊ stalyÂm za stejnyÂch podmõÂnek a ve
stejneÂm rozsahu jako vlastnõÂm staÂtnõÂm obcÏanuÊ m nebo
jejich rodinnyÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m a pozuÊ stalyÂm, kterÏõÂ by-
dlõÂ v tomto trÏetõÂm staÂteÏ.

ODDIÂL II

POUZÏ IÂVAÂ NIÂ PRAÂVNIÂCH PRÏ EDPISUÊ

CÏ laÂ nek 6

S vyÂhradou cÏlaÂnkuÊ 7 azÏ 10, rÏõÂdõÂ se pojisÏt'ovacõÂ po-
vinnost osob uvedenyÂch v cÏlaÂnku 3 praÂvnõÂmi prÏedpisy
smluvnõÂho staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ tyto osoby vykonaÂvajõÂ
vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost.

CÏ laÂ nek 7

(1) ZameÏstnanci u zameÏstnavatele se sõÂdlem na
uÂzemõÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu, kterÏõÂ jsou vyslaÂni prÏe-
chodneÏ k vyÂkonu praÂce na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho
staÂtu, zuÊ staÂvajõÂ beÏhem prvnõÂch 24 meÏsõÂcuÊ podrÏõÂzeni
praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m smluvnõÂho staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ
maÂ zameÏstnavatel sveÂ sõÂdlo. PrÏesaÂhne-li doba vyslaÂnõÂ
tuto lhuÊ tu, lze toto podrÏõÂzenõÂ praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m
prvnõÂho smluvnõÂho staÂtu zachovat po dobu, na nõÂzÏ se
prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady obou smluvnõÂch staÂtuÊ dohodnou.

(2) ZameÏstnanci dopravnõÂ spolecÏnosti se sõÂdlem
na uÂzemõÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu, kterÏõÂ vykonaÂvajõÂ
pracovnõÂ cÏinnost na uÂzemõÂ obou smluvnõÂch staÂtuÊ , pod-
leÂhajõÂ praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m toho smluvnõÂho staÂtu, na je-
hozÏ uÂzemõÂ maÂ zameÏstnavatel sveÂ sõÂdlo, tak, jako by byli
zameÏstnaÂni jen tam. MajõÂ-li vsÏak takoveÂ osoby bydlisÏteÏ
na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu nebo jsou-li tam
trvale zameÏstnaÂni u pobocÏky nebo staÂleÂho zastoupenõÂ
uvedeneÂho zameÏstnavatele, pak podleÂhajõÂ praÂvnõÂm
prÏedpisuÊ m tohoto smluvnõÂho staÂtu.

(3) ZameÏstnanci verÏejnyÂch sluzÏeb, kterÏõÂ jsou vy-
sõÂlaÂni jednõÂm smluvnõÂm staÂtem na uÂzemõÂ druheÂho
smluvnõÂho staÂtu, podleÂhajõÂ praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m vysõÂla-
jõÂcõÂho smluvnõÂho staÂtu.

(4) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ smluvnõÂch staÂtuÊ , kterÏõÂ naÂlezÏejõÂ
k posaÂdce naÂmorÏnõÂ lodi, kteraÂ pluje pod vlajkou jed-
noho smluvnõÂho staÂtu, jsou pojisÏteÏni podle praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ tohoto smluvnõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

(1) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu, kterÏõÂ
jsou cÏinni jako cÏlenoveÂ diplomatickeÂho nebo konzulaÂr-
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nõÂho zastoupenõÂ tohoto staÂtu na uÂzemõÂ druheÂho smluv-
nõÂho staÂtu, podleÂhajõÂ praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m prvnõÂho
smluvnõÂho staÂtu.

(2) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu, kterÏõÂ
jsou na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu prÏijati k vyÂ-
konu sluzÏby u diplomatickeÂho nebo konzulaÂrnõÂho za-
stoupenõÂ prvnõÂho smluvnõÂho staÂtu, jsou pojisÏteÏni podle
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ druheÂho smluvnõÂho staÂtu. Do trÏõÂ
meÏsõÂcuÊ po zahaÂjenõÂ sveÂho zameÏstnaÂnõÂ nebo po nabytõÂ
platnosti teÂto smlouvy si mohou zvolit pouzÏõÂvaÂnõÂ praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ prvnõÂho smluvnõÂho staÂtu.

(3) Odstavec 2 platõÂ obdobneÏ pro:

a. staÂtnõÂ obcÏany trÏetõÂho staÂtu, kterÏõÂ jsou zameÏstnaÂni
u diplomatickeÂho nebo konzulaÂrnõÂho zastoupenõÂ
jednoho staÂtu na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu;

b. staÂtnõÂ obcÏany jednoho smluvnõÂho staÂtu a staÂtnõÂ ob-
cÏany trÏetõÂch staÂtuÊ , kterÏõÂ jsou zameÏstnaÂni na uÂzemõÂ
druheÂho smluvnõÂho staÂtu v osobnõÂch sluzÏbaÂch
staÂtnõÂch obcÏanuÊ prvnõÂho smluvnõÂho staÂtu uvede-
nyÂch v odstavcõÂch 1 a 2.

(4) ZameÏstnaÂvaÂ-li diplomatickeÂ nebo konzulaÂrnõÂ
zastoupenõÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu na uÂzemõÂ druheÂho
smluvnõÂho staÂtu osoby, ktereÂ jsou pojisÏteÏny podle
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto smluvnõÂho staÂtu, pak musõÂ
plnit vsÏeobecneÂ povinnosti ulozÏeneÂ zameÏstnavateluÊ m
praÂvnõÂmi prÏedpisy tohoto smluvnõÂho staÂtu. StejnaÂ po-
vinnost platõÂ i pro staÂtnõÂ obcÏany uvedeneÂ v odstavci 1
nebo 2, zameÏstnaÂvajõÂ-li osoby ve smyslu prÏedchozõÂ
veÏty.

(5) Odstavce 1 azÏ 4 neplatõÂ pro honoraÂrnõÂ cÏleny
konzulaÂrnõÂch uÂrÏaduÊ a jejich uÂrÏednõÂky.

CÏ laÂ nek 9

(1) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu, kterÏõÂ
jsou zameÏstnaÂni na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu ve
sluzÏbaÂch diplomatickeÂho nebo konzulaÂrnõÂho zastou-
penõÂ trÏetõÂho staÂtu a nejsou pojisÏteÏni ani v tomto staÂteÏ,
ani ve sveÂm domovskeÂm staÂteÏ, budou pojisÏteÏni podle
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ druheÂho smluvnõÂho staÂtu.

(2) Odstavec 1 platõÂ v oblasti sÏvyÂcarskeÂho starob-
nõÂho, pozuÊ stalostnõÂho a invalidnõÂho pojisÏteÏnõÂ takeÂ pro
manzÏele a deÏti osob uvedenyÂch v odstavci 1, ktereÂ se
s nimi zdrzÏujõÂ ve SÏvyÂcarsku, pokud nejsou jizÏ pojisÏteÏni
podle svyÂch vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ laÂ nek 10

V zaÂjmu pojisÏteÏnce mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady obou
smluvnõÂch staÂtuÊ po vzaÂjemneÂ dohodeÏ sjednat vyÂjimky
z cÏlaÂnkuÊ 6 azÏ 8.

CÏ laÂ nek 11

(1) ZuÊ stane-li osoba podle cÏlaÂnku 7, 8 nebo 10
beÏhem vyÂkonu sveÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti v jednom smluv-
nõÂm staÂteÏ podrÏõÂzena praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m druheÂho

smluvnõÂho staÂtu, platõÂ toteÂzÏ pro manzÏelku a deÏti, ktereÂ
se s touto osobou zdrzÏujõÂ na uÂzemõÂ prvnõÂho smluvnõÂho
staÂtu, pokud samy nevykonaÂvajõÂ cÏinnost zaklaÂdajõÂcõÂ
uÂcÏast na pojisÏteÏnõÂ v tomto staÂteÏ.

(2) Pokud podle odstavce 1 platõÂ pro manzÏelku
a deÏti sÏvyÂcarskeÂ praÂvnõÂ prÏedpisy, jsou pojisÏteÏny v pojisÏ-
teÏnõÂ starobnõÂm, invalidnõÂm a pozuÊ stalyÂch.

ODDIÂL III

ZVLAÂ SÏTNIÂ USTANOVENIÂ

PRVNIÂ KAPITOLA: NEMOC A MATERÏ STVIÂ

CÏ laÂ nek 12

(1) PojistõÂ-li se osoba, kteraÂ zmeÏnõÂ mõÂsto, kde by-
dlõÂ, nebo vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost z CÏ eskeÂ republiky do
SÏvyÂcarska, beÏhem trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od vystoupenõÂ z cÏeskeÂho
nemocenskeÂho pojisÏteÏnõÂ u sÏvyÂcarskeÂ nemocenskeÂ po-
kladny pro peneÏzÏiteÂ daÂvky nemocenskeÂho pojisÏteÏnõÂ,
pak se pro zõÂskaÂnõÂ naÂroku na daÂvky zapocÏõÂtaÂvajõÂ doby
pojisÏteÏnõÂ zõÂskaneÂ v nemocenskeÂm pojisÏteÏnõÂ CÏ eskeÂ re-
publiky.

(2) Pokud jde o daÂvky v prÏõÂpadeÏ materÏstvõÂ, doby
pojisÏteÏnõÂ podle odstavce 1 se zapocÏõÂtaÂvajõÂ, pouze kdyzÏ
pojisÏteÏnec prÏõÂslusÏõÂ po dobu trÏõÂ meÏsõÂcuÊ k neÏktereÂ sÏvyÂcar-
skeÂ nemocenskeÂ pokladneÏ.

CÏ laÂ nek 13

K zõÂskaÂnõÂ naÂroku na daÂvku z cÏeskeÂho nemocen-
skeÂho pojisÏteÏnõÂ se zapocÏõÂtaÂvajõÂ doby pojisÏteÏnõÂ zõÂskaneÂ
v raÂmci sÏvyÂcarskeÂho nemocenskeÂho pojisÏteÏnõÂ.

DRUHAÂ KAPITOLA: STAÂ RÏ IÂ, UÂ MRTIÂ

A INVALIDITA

A: PouzÏõÂvaÂnõÂ sÏvyÂcarskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ

CÏ laÂ nek 14

(1) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky a jejich pozuÊ -
stalõÂ majõÂ naÂrok na rÏaÂdneÂ duÊ chody a odsÏkodneÏnõÂ pro
bezmocnost ze sÏvyÂcarskeÂho starobnõÂho pojisÏteÏnõÂ a po-
jisÏteÏnõÂ pozuÊ stalyÂch za stejnyÂch podmõÂnek jako sÏvyÂcar-
sÏtõÂ staÂtnõÂ obcÏaneÂ a jejich pozuÊ stalõÂ; odstavce 2 azÏ 4
zuÊ staÂvajõÂ zachovaÂny.

(2) MajõÂ-li staÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky nebo
jejich pozuÊ stalõÂ, kterÏõÂ nebydlõÂ ve SÏvyÂcarsku, naÂrok na
rÏaÂdnyÂ pomeÏrnyÂ duÊ chod ze sÏvyÂcarskeÂho starobnõÂho po-
jisÏteÏnõÂ a pojisÏteÏnõÂ pozuÊ stalyÂch, kteryÂ cÏinõÂ nejvyÂsÏe
10 procent odpovõÂdajõÂcõÂho rÏaÂdneÂho plneÂho duÊ chodu,
pak se jim poskytne namõÂsto pomeÏrneÂho duÊ chodu jed-
noraÂzoveÂ vyrovnaÂnõÂ ve vyÂsÏi hodnoty duÊ chodu. OpustõÂ-
-li staÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky nebo jejich pozuÊ stalõÂ,
kterÏõÂ takovyÂ pomeÏrnyÂ duÊ chod pobõÂrali, definitivneÏ
SÏvyÂcarsko, poskytne se jim rovneÏzÏ prÏõÂslusÏneÂ vyrov-
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naÂnõÂ, ktereÂ odpovõÂdaÂ hodnoteÏ duÊ chodu v dobeÏ vy-
cestovaÂnõÂ.

(3) CÏ inõÂ-li rÏaÂdnyÂ pomeÏrnyÂ duÊ chod võÂce nezÏ
10 procent, ale nejvyÂsÏe 20 procent odpovõÂdajõÂcõÂho rÏaÂd-
neÂho plneÂho duÊ chodu, pak staÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky nebo jejich pozuÊ stalõÂ, kterÏõÂ nebydlõÂ ve SÏvyÂcarsku
nebo ho definitivneÏ opustõÂ, mohou volit mezi prÏiznaÂ-
nõÂm duÊ chodu nebo vyrovnaÂnõÂm. Tuto volbu je trÏeba
ucÏinit v pruÊ beÏhu rÏõÂzenõÂ o prÏiznaÂnõÂ duÊ chodu, jestlizÏe
se opraÂvneÏneÂ osoby v dobeÏ vzniku pojistneÂho prÏõÂpadu
zdrzÏujõÂ mimo SÏvyÂcarsko, nebo prÏi opusÏteÏnõÂ zemeÏ, jest-
lizÏe ve SÏvyÂcarsku jizÏ duÊ chod pobõÂraly.

(4) Po vyplacenõÂ jednoraÂzoveÂho vyrovnaÂnõÂ ze
sÏvyÂcarskeÂho pojisÏteÏnõÂ nemohou byÂt proti tomuto po-
jisÏteÏnõÂ uplatnÏ ovaÂny zÏaÂdneÂ naÂroky z prÏõÂspeÏvkuÊ zaplace-
nyÂch do teÂ doby.

CÏ laÂ nek 15

(1) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky, kterÏõÂ bezpro-
strÏedneÏ prÏed vznikem invalidity podleÂhali prÏõÂspeÏvkoveÂ
povinnosti ve sÏvyÂcarskeÂm starobnõÂm pojisÏteÏnõÂ, pojisÏteÏ-
nõÂ pozuÊ stalyÂch a invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ, obdrzÏõÂ daÂvky
poskytovaneÂ z teÂto uÂcÏasti na pojisÏteÏnõÂ, pokud se
zdrzÏujõÂ ve SÏvyÂcarsku. CÏ laÂnek 16 põÂsm. a. platõÂ obdobneÏ.

(2) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky, kterÏõÂ prÏi
vzniku invalidity nepodleÂhali prÏõÂspeÏvkoveÂ povinnosti
sÏvyÂcarskeÂho pojisÏteÏnõÂ starobnõÂho, pozuÊ stalyÂch a inva-
lidnõÂho, ale jsou v neÏm pojisÏteÏni, obdrzÏõÂ prostrÏedky
poskytovaneÂ z teÂto uÂcÏasti, pokud ve SÏvyÂcarsku majõÂ
bydlisÏteÏ, jestlizÏe bezprostrÏedneÏ prÏed vznikem invali-
dity neprÏetrzÏiteÏ beÏhem nejmeÂneÏ jednoho roku ve SÏvyÂ-
carsku bydleli. NezletilyÂm deÏtem prÏõÂslusÏõÂ naÂrok na ta-
koveÂ daÂvky, jestlizÏe ve SÏvyÂcarsku bydlõÂ a tam se bud'
invalidnõÂ narodily, nebo tam od narozenõÂ neprÏetrzÏiteÏ
bydlely.

(3) BydlenõÂ ve SÏvyÂcarsku ve smyslu odstavce 2 je
u staÂtnõÂch obcÏanuÊ CÏ eskeÂ republiky bydlõÂcõÂch ve SÏvyÂ-
carsku neprÏetrzÏiteÂ, pokud neopustili SÏvyÂcarsko na
dobu prÏesahujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce.

(4) DeÏti, ktereÂ se narodily invalidnõÂ v CÏ eskeÂ repu-
blice a jejichzÏ matka se v CÏ eskeÂ republice zdrzÏovala
prÏed jejich narozenõÂm celkem nejvyÂsÏe dva meÏsõÂce, jsou
postaveny na rovenÏ invalidnõÂm deÏtem narozenyÂm ve
SÏvyÂcarsku. SÏvyÂcarskeÂ invalidnõÂ pojisÏteÏnõÂ prÏebõÂraÂ v prÏõÂ-
padeÏ narozenõÂ postizÏeneÂho dõÂteÏte naÂklady vznikleÂ beÏ-
hem prvnõÂch trÏõÂ meÏsõÂcuÊ po jeho narozenõÂ azÏ do roz-
sahu, ve ktereÂm by musely byÂt takoveÂ daÂvky poskyto-
vaÂny ve SÏvyÂcarsku.

(5) Odstavec 4 se obdobneÏ pouzÏije na deÏti naro-
zeneÂ mimo smluvnõÂ staÂty; sÏvyÂcarskeÂ invalidnõÂ pojisÏteÏnõÂ
prÏebõÂraÂ v tomto prÏõÂpadeÏ naÂklady na daÂvky ve trÏetõÂm
staÂteÏ, avsÏak jen tehdy, jestlizÏe tam v duÊ sledku zdravot-
nõÂho stavu dõÂteÏte musõÂ byÂt naleÂhaveÏ poskytnuty.

CÏ laÂ nek 16

Pro zõÂskaÂnõÂ naÂroku na rÏaÂdneÂ duÊ chody podle sÏvyÂ-
carskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ o invalidnõÂm pojisÏteÏnõÂ se
povazÏujõÂ za pojisÏteÏnce ve smyslu teÏchto prÏedpisuÊ takeÂ:

a. StaÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky, kterÏõÂ museli ukon-
cÏit svou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost ve SÏvyÂcarsku v duÊ -
sledku uÂrazu nebo nemoci a jejichzÏ invalidita
v teÂto zemi byla zjisÏteÏna ve lhuÊ teÏ jednoho roku
od doby prÏerusÏenõÂ praÂce s naÂslednou invaliditou;
musõÂ nadaÂle platit prÏõÂspeÏvky na pojisÏteÏnõÂ starobnõÂ,
pozuÊ stalyÂch a invalidnõÂ, jako by meÏli bydlisÏteÏ ve
SÏvyÂcarsku;

b. StaÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky, kterÏõÂ po zanechaÂnõÂ
sveÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti dostaÂvajõÂ prostrÏedky ze
sÏvyÂcarskeÂho invalidnõÂho pojisÏteÏnõÂ; podleÂhajõÂ prÏõÂ-
speÏvkoveÂ povinnosti ve sÏvyÂcarskeÂm pojisÏteÏnõÂ sta-
robnõÂm, pozuÊ stalyÂch a invalidnõÂm;

c. StaÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky, na ktereÂ nelze
pouzÏõÂt ustanovenõÂ põÂsmen a. a b. a kterÏõÂ v dobeÏ
pojistneÂ udaÂlosti
aa. jsou pojisÏteÏni v cÏeskeÂm duÊ chodoveÂm pojisÏteÏnõÂ

nebo
bb. v cÏeskeÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ nebo
cc. pobõÂrajõÂ invalidnõÂ nebo starobnõÂ duÊ chod podle

cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ nebo na neÏ majõÂ
naÂrok.

CÏ laÂ nek 17

CÏ laÂnek 14 odst. 2 azÏ 4 se vztahujõÂ i na rÏaÂdneÂ duÊ -
chody sÏvyÂcarskeÂho invalidnõÂho pojisÏteÏnõÂ, pokud osoba
opraÂvneÏnaÂ k pobõÂraÂnõÂ daÂvky dovrsÏila veÏku 55 let a po-
kud se u nõÂ neprÏedpoklaÂdaÂ dalsÏõÂ kontrola invalidity.

CÏ laÂ nek 18

(1) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky majõÂ naÂrok na
mimorÏaÂdneÂ duÊ chody ze sÏvyÂcarskeÂho pojisÏteÏnõÂ starob-
nõÂho, pozuÊ stalyÂch a invalidnõÂho za stejnyÂch podmõÂnek
jako sÏvyÂcarsÏtõÂ staÂtnõÂ obcÏaneÂ, pokud bezprostrÏedneÏ prÏed
dobou, od ktereÂ je duÊ chod pozÏadovaÂn,

a. nejmeÂneÏ deset let v prÏõÂpadeÏ starobnõÂho duÊ chodu,

b. nejmeÂneÏ peÏt let v prÏõÂpadeÏ invalidnõÂho duÊ chodu,
duÊ chodu pozuÊ stalyÂch nebo jineÂ daÂvky nahrazujõÂcõÂ
starobnõÂ duÊ chod

neprÏetrzÏiteÏ bydleli ve SÏvyÂcarsku.

(2) DeÂlka pobytu ve smyslu odstavce 1 platõÂ za
neprÏerusÏenou, jestlizÏe nebude SÏvyÂcarsko opusÏteÏno po
dobu prÏesahujõÂcõÂ trÏi meÏsõÂce v kalendaÂrÏnõÂm roce. Ve vyÂ-
jimecÏnyÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe byÂt trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ta pro-
dlouzÏena. Do doby pobytu se nezapocÏõÂtaÂvajõÂ doby by-
dlenõÂ staÂtnõÂch obcÏanuÊ CÏ eskeÂ republiky ve SÏvyÂcarsku,
beÏhem nichzÏ byli osvobozeni od pojistneÂ povinnosti ve
sÏvyÂcarskeÂm pojisÏteÏnõÂ starobnõÂm, pozuÊ stalyÂch a invalid-
nõÂm.

(3) ZpeÏtnaÂ uÂhrada prÏõÂspeÏvkuÊ zaplacenyÂch sÏvyÂcar-
skeÂ pojisÏt'ovneÏ pro starobnõÂ pojisÏteÏnõÂ a pojisÏteÏnõÂ pozuÊ -
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stalyÂch prÏed vstupem teÂto smlouvy v platnost a jedno-
raÂzoveÂ vyrovnaÂnõÂ poskytovaneÂ podle cÏlaÂnku 14 odst. 2
azÏ 4 a podle cÏlaÂnku 17 nevylucÏujõÂ poskytnutõÂ mimo-
rÏaÂdnyÂch duÊ choduÊ podle odstavce 1. V teÏchto prÏõÂpadech
budou vsÏak zpeÏtneÏ uhrazeneÂ prÏõÂspeÏvky a jednoraÂzovaÂ
vyrovnaÂnõÂ zuÂcÏtovaÂny s prÏõÂpadneÏ poskytnutyÂmi duÊ -
chody.

B. PouzÏõÂvaÂnõÂ cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ

CÏ laÂ nek 19

Jsou-li podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ splneÏny
podmõÂnky naÂroku na daÂvku i bez prÏihleÂdnutõÂ ke sÏvyÂ-
carskyÂm dobaÂm pojisÏteÏnõÂ, stanovõÂ cÏeskyÂ nositel pojisÏ-
teÏnõÂ daÂvku vyÂlucÏneÏ na zaÂkladeÏ dob pojisÏteÏnõÂ zõÂskanyÂch
podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ laÂ nek 20

Pokud naÂrok na daÂvku podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ muÊ zÏe vzniknout pouze s prÏihleÂdnutõÂm ke
sÏvyÂcarskyÂm dobaÂm pojisÏteÏnõÂ, berou se tyto doby
v uÂvahu pouze v nezbytneÂm rozsahu tak, jako by se
jednalo o doby zõÂskaneÂ podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ , prÏicÏemzÏ platõÂ naÂsledujõÂcõÂ:

a. DaÂvky, jejichzÏ vyÂsÏe zaÂvisõÂ na deÂlce pojisÏteÏnõÂ, se
stanovõÂ vyÂhradneÏ v rozsahu odpovõÂdajõÂcõÂm dobaÂm
pojisÏteÏnõÂ zõÂskanyÂm podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ .

b. DaÂvky nebo cÏaÂsti daÂvek, jejichzÏ vyÂsÏe nenõÂ zaÂvislaÂ
na deÂlce pojisÏteÏnõÂ, se stanovõÂ v pomeÏru dob zõÂska-
nyÂch vyÂlucÏneÏ podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ke
30 letuÊ m pojisÏteÏnõÂ, nejvyÂsÏe vsÏak do vyÂsÏe plneÂ
daÂvky; to neplatõÂ pro daÂvky nebo cÏaÂsti daÂvek po-
skytovaneÂ k zajisÏteÏnõÂ minimaÂlnõÂho prÏõÂjmu.

c. Doby prÏicÏõÂtaneÂ k dobaÂm pojisÏteÏnõÂ po vzniku in-
validity pro stanovenõÂ daÂvek podmõÂneÏnyÂch dlou-
hodobeÏ neprÏõÂznivyÂm zdravotnõÂm stavem a daÂvek
pozuÊ stalyÂch se hodnotõÂ v pomeÏru dob pojisÏteÏnõÂ
zõÂskanyÂch vyÂlucÏneÏ podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ ke dveÏma trÏetinaÂm dob, ktereÂ uplynuly mezi
16. rokem veÏku dotycÏneÂ osoby a vznikem invali-
dity cÏi uÂmrtõÂm, nejvyÂsÏe vsÏak do plneÂho dopocÏtu.

CÏ laÂ nek 21

(1) Nedosahuje-li doba pojisÏteÏnõÂ zõÂskanaÂ podle
cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ 12 meÏsõÂcuÊ a nevznikne-li
na jejõÂm zaÂkladeÏ naÂrok na daÂvku, daÂvka se neprÏiznaÂ.

(2) PrÏi valorizaci duÊ choduÊ prÏiznanyÂch s prÏihleÂd-
nutõÂm ke sÏvyÂcarskyÂm dobaÂm pojisÏteÏnõÂ o pevnou jed-
notnou cÏaÂstku se zvyÂsÏenõÂ upravõÂ v pomeÏru uvedeneÂm
v cÏlaÂnku 20 põÂsm. b.

(3) Pro stanovenõÂ vymeÏrÏovacõÂho zaÂkladu pro vyÂ-
pocÏet daÂvek podle cÏeskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ se doby
pojisÏteÏnõÂ zõÂskaneÂ podle sÏvyÂcarskyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
v rozhodneÂm obdobõÂ vylucÏujõÂ.

(4) PodmõÂnkou pro vznik naÂroku na plnyÂ inva-
lidnõÂ duÊ chod osobaÂm, ktereÂ pro svuÊ j dlouhodobeÏ ne-
prÏõÂznivyÂ zdravotnõÂ stav vzniklyÂ prÏed dosazÏenõÂm 18 let
veÏku nemohly byÂt uÂcÏastny pojisÏteÏnõÂ, je trvalyÂ pobyt na
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky.

ODDIÂL IV

RUÊ ZNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 22

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady:

a. dohodnou pro pouzÏõÂvaÂnõÂ teÂto smlouvy nutneÂ pro-
vaÂdeÏcõÂ prÏedpisy;

b. informujõÂ se vzaÂjemneÏ o zmeÏnaÂch svyÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ ;

c. oznacÏõÂ stycÏnaÂ mõÂsta k ulehcÏenõÂ styku mezi nositeli
pojisÏteÏnõÂ obou smluvnõÂch staÂtuÊ ;

d. informujõÂ se vzaÂjemneÏ o vsÏech opatrÏenõÂch, kteraÂ
byla prÏijata pro provaÂdeÏnõÂ teÂto smlouvy.

CÏ laÂ nek 23

(1) UÂ rÏady, nositeleÂ pojisÏteÏnõÂ a soudy smluvnõÂch
staÂtuÊ si poskytujõÂ navzaÂjem takovou pomoc prÏi pro-
vaÂdeÏnõÂ teÂto smlouvy, jako by se jednalo o pouzÏõÂvaÂnõÂ
jejich vlastnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ . Pomoc je s vyÂjimkou
leÂkarÏskyÂch vysÏetrÏenõÂ bezplatnaÂ.

(2) Pro posouzenõÂ stupneÏ invalidity nebo zdravot-
nõÂho stavu mohou nositeleÂ pojisÏteÏnõÂ kazÏdeÂho smluv-
nõÂho staÂtu prÏihleÂdnout ke zpraÂvaÂm a leÂkarÏskyÂm posud-
kuÊ m zaslanyÂm nositeli pojisÏteÏnõÂ druheÂho smluvnõÂho
staÂtu. MajõÂ praÂvo nechat pojisÏteÏnou osobu vysÏetrÏit leÂ-
karÏem podle sveÂ volby.

CÏ laÂ nek 24

(1) OsvobozenõÂ nebo snõÂzÏenõÂ spraÂvnõÂch poplatkuÊ
stanovenaÂ praÂvnõÂmi prÏedpisy jednoho smluvnõÂho staÂtu
pro listiny a jineÂ doklady, ktereÂ se podle teÏchto praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ prÏedklaÂdajõÂ, platõÂ takeÂ pro obdobneÂ lis-
tiny a jineÂ doklady, ktereÂ se prÏedklaÂdajõÂ podle praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ druheÂho smluvnõÂho staÂtu.

(2) UÂ rÏady a nositeleÂ pojisÏteÏnõÂ obou smluvnõÂch
staÂtuÊ upustõÂ u listin a jinyÂch dokladuÊ prÏedklaÂdanyÂch
prÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto smlouvy od jejich oveÏrÏovaÂnõÂ diplo-
matickyÂmi nebo konzulaÂrnõÂmi uÂrÏady.

CÏ laÂ nek 25

(1) UÂ rÏady, nositeleÂ pojisÏteÏnõÂ a soudy jednoho
smluvnõÂho staÂtu nesmeÏjõÂ odmõÂtnout podaÂnõÂ nebo jineÂ
põÂsemnosti z jazykovyÂch duÊ voduÊ , jestlizÏe jsou sepsaÂny
v uÂrÏednõÂm jazyce druheÂho smluvnõÂho staÂtu nebo v ja-
zyce anglickeÂm.

(2) PrÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto smlouvy mohou uÂrÏady, no-
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siteleÂ pojisÏteÏnõÂ a soudy smluvnõÂch staÂtuÊ navzaÂjem a se
zuÂcÏastneÏnyÂmi osobami nebo jejich zaÂstupci prÏõÂmo jed-
nat v jejich uÂrÏednõÂch jazycõÂch nebo v jazyce anglickeÂm.

CÏ laÂ nek 26

ZÏ aÂdosti, prohlaÂsÏenõÂ a opravneÂ prostrÏedky, ktereÂ
majõÂ byÂt podaÂny podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ jednoho
smluvnõÂho staÂtu v urcÏiteÂ lhuÊ teÏ spraÂvnõÂmu orgaÂnu,
soudu nebo nositeli pojisÏteÏnõÂ tohoto smluvnõÂho staÂtu,
platõÂ za podaneÂ ve lhuÊ teÏ, jestlizÏe beÏhem stejneÂ lhuÊ ty
byly podaÂny u odpovõÂdajõÂcõÂho orgaÂnu, soudu nebo no-
sitele pojisÏteÏnõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu. V takovyÂch
prÏõÂpadech poznamenaÂ toto mõÂsto datum dorucÏenõÂ na
podaneÂ põÂsemnosti a zasÏle ji prÏõÂslusÏneÂmu mõÂstu prvnõÂho
smluvnõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 27

(1) NositeleÂ pojisÏteÏnõÂ, kterÏõÂ podle teÂto smlouvy
majõÂ poskytovat daÂvky, zprosÏt'ujõÂ se sveÂ povinnosti
platbou v meÏneÏ sveÂho staÂtu.

(2) MaÂ-li nositel pojisÏteÏnõÂ jednoho smluvnõÂho
staÂtu provaÂdeÏt platby nositeli pojisÏteÏnõÂ druheÂho smluv-
nõÂho staÂtu, pak se poskytnou v meÏneÏ druheÂho smluv-
nõÂho staÂtu.

(3) JestlizÏe jeden smluvnõÂ staÂt omezõÂ devizovyÂ
styk, ucÏinõÂ smluvnõÂ staÂty neprodleneÏ opatrÏenõÂ, aby za-
jistily poukazy vzaÂjemneÏ dluzÏnyÂch cÏaÂstek podle usta-
novenõÂ teÂto smlouvy.

(4) StaÂtnõÂ obcÏaneÂ jednoho smluvnõÂho staÂtu, kterÏõÂ
se zdrzÏujõÂ na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu, majõÂ
neomezenou mozÏnost dobrovolneÂho pojisÏteÏnõÂ podle
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ o pojisÏteÏnõÂ starobnõÂm, pozuÊ stalyÂch
a invalidnõÂm sveÂho domovskeÂho staÂtu, zvlaÂsÏteÏ takeÂ po-
kud jde o placenõÂ prÏõÂspeÏvkuÊ na toto pojisÏteÏnõÂ, jakozÏ
i mozÏnost z neÏho zõÂskat duÊ chody.

CÏ laÂ nek 28

(1) MaÂ-li osoba, ktereÂ prÏõÂslusÏõÂ podle praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ jednoho ze smluvnõÂch staÂtuÊ daÂvky za sÏkodu,
kteraÂ vznikla na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu, podle
jeho praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , naÂrok na naÂhradu sÏkody proti
trÏetõÂ osobeÏ, pak platõÂ:

a. naÂrok na naÂhradu sÏkody prÏechaÂzõÂ na nositele po-
jisÏteÏnõÂ prvnõÂho smluvnõÂho staÂtu povinneÂho k po-
skytovaÂnõÂ daÂvek podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ pro neÏj
platnyÂch;

b. druhyÂ smluvnõÂ staÂt uznaÂ tento prÏechod.

(2) MajõÂ-li nositeleÂ pojisÏteÏnõÂ obou smluvnõÂch staÂtuÊ
prÏi pouzÏitõÂ odstavce 1 naÂrok na naÂhrady na zaÂkladeÏ
teÂhozÏ prÏõÂpadu nastaleÂ sÏkody, jsou pak spoluveÏrÏiteli.
Ve vnitrÏnõÂm vztahu jsou povinni k dõÂlcÏõÂmu vyrovnaÂnõÂ
v pomeÏru podle daÂvek, ktereÂ majõÂ neÂst.

CÏ laÂ nek 29

(1) Spory, ktereÂ vzniknou prÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto
smlouvy, budou rÏesÏeny prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady smluvnõÂch
staÂtuÊ vzaÂjemnou dohodou.

(2) Nebude-li mozÏno dosaÂhnout touto cestou do-
hody, bude spornyÂ prÏõÂpad prÏedlozÏen rozhodcÏõÂ komisi,
kteraÂ rozhodne ve smyslu a duchu teÂto smlouvy. JejõÂ
slozÏenõÂ a postup stanovõÂ dohodou prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady
smluvnõÂch staÂtuÊ .

ODDIÂL V

PRÏ ECHODNAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 30

(1) Tato smlouva se vztahuje takeÂ na pojistneÂ prÏõÂ-
pady, ktereÂ nastaly prÏed jejõÂm vstupem v platnost.

(2) Tato smlouva nezaklaÂdaÂ zÏaÂdneÂ naÂroky na
daÂvky za doby prÏed jejõÂm vstupem v platnost.

(3) Pro stanovenõÂ naÂroku na daÂvku podle teÂto
smlouvy se prÏihleÂdne takeÂ k dobaÂm pojisÏteÏnõÂ, ktereÂ
byly zõÂskaÂny prÏed vstupem teÂto smlouvy v platnost.

(4) Tato smlouva se nedotyÂkaÂ naÂrokuÊ , ktereÂ byly
uspokojeny vyrovnaÂnõÂm nebo vraÂcenõÂm prÏõÂspeÏvkuÊ .

CÏ laÂ nek 31

(1) DrÏõÂveÏjsÏõÂ rozhodnutõÂ nebraÂnõÂ pouzÏõÂvaÂnõÂ teÂto
smlouvy.

(2) NaÂroky osob, jejichzÏ daÂvky byly vymeÏrÏeny
prÏed vstupem teÂto smlouvy v platnost, budou na zÏaÂ-
dost znovu vymeÏrÏeny podle teÂto smlouvy. K noveÂmu
vymeÏrÏenõÂ muÊ zÏe dojõÂt takeÂ z moci uÂrÏednõÂ. NoveÂ vymeÏ-
rÏenõÂ nesmõÂ v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ veÂst ke snõÂzÏenõÂ dosavad-
nõÂch naÂrokuÊ opraÂvneÏnyÂch osob.

(3) NaÂroky na daÂvky ze sÏvyÂcarskeÂho pojisÏteÏnõÂ
starobnõÂho, pozuÊ stalyÂch a invalidnõÂho, ktereÂ byly zõÂs-
kaÂny staÂtnõÂmi obcÏany CÏ eskeÂ republiky nebo jejich po-
zuÊ stalyÂmi jako uprchlõÂky nebo osobami bez staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnosti, prÏõÂpadneÏ pozuÊ stalyÂmi po nich, zuÊ staÂvajõÂ za-
chovaÂny; cÏlaÂnek 5 se pouzÏõÂvaÂ i v teÏchto prÏõÂpadech.

CÏ laÂ nek 32

Pro naÂroky, ktereÂ jsou podle cÏlaÂnku 31 odst. 2
uplatneÏny na zaÂkladeÏ drÏõÂveÏjsÏõÂch pojistnyÂch prÏõÂpaduÊ ,
pocÏõÂnajõÂ lhuÊ ty k jejich uplatneÏnõÂ, jakozÏ i promlcÏecõÂ
lhuÊ ty podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂch staÂtuÊ beÏzÏet
nejdrÏõÂve od doby vstupu teÂto smlouvy v platnost.

CÏ laÂ nek 33

(1) Tato smlouva podleÂhaÂ ratifikaci; ratifikacÏnõÂ
listiny budou vymeÏneÏny co nejdrÏõÂve v Praze.

(2) Smlouva vstoupõÂ v platnost prvnõÂm dnem dru-
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heÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po vyÂmeÏneÏ ratifikacÏnõÂch lis-
tin.

CÏ laÂ nek 34

(1) Tato smlouva se sjednaÂvaÂ na dobu jednoho
roku a bude daÂle automaticky prodluzÏovaÂna vzÏdy na
dalsÏõÂ rok, pokud ji jeden smluvnõÂ staÂt põÂsemneÏ nevy-
povõÂ nejpozdeÏji trÏi meÏsõÂce prÏed uplynutõÂm jejõÂ plat-
nosti.

(2) Bude-li tato smlouva vypoveÏzena, zuÊ stanou
zõÂskaneÂ naÂroky na daÂvky zachovaÂny. CÏ ekacõÂ doby zõÂs-
kaneÂ na zaÂkladeÏ jejõÂch ustanovenõÂ budou rÏesÏeny
vzaÂjemnou dohodou.

Na duÊ kaz toho podepsali zmocneÏnci smluvnõÂch
staÂtuÊ tuto smlouvu a opatrÏili ji pecÏeteÏmi.

DaÂno v ZÏ eneveÏ dne 10. cÏervna 1996 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a neÏmec-
keÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 25. listopadu 1996 byla v Praze podepsaÂna Pravidla RozhodcÏõÂ
komise celnõÂ unie mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou.

S Pravidly RozhodcÏõÂ komise celnõÂ unie vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky je
ratifikoval.

Pravidla na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 11 odst. 4 vstoupila v platnost dnem 8. srpna 1997.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Pravidel se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PRAVIDLA

RozhodcÏõÂ komise celnõÂ unie

mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou

CÏ eskaÂ republika a SlovenskaÂ republika, na zaÂkladeÏ
ustanovenõÂ cÏlaÂnku 36 odst. 4 Smlouvy o vytvorÏenõÂ celnõÂ
unie mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republi-
kou, podepsaneÂ dne 29. rÏõÂjna 1992, se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

1. Pravidla RozhodcÏõÂ komise celnõÂ unie mezi
CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou (daÂle jen
¹pravidlaª) se pouzÏijõÂ pro rÏesÏenõÂ sporuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch ze
Smlouvy o vytvorÏenõÂ celnõÂ unie mezi CÏ eskou republi-
kou a Slovenskou republikou (daÂle jen ¹Smlouvaª), ze-
jmeÂna pro urcÏenõÂ, zda a jak SmluvnõÂ strana porusÏila
tuto Smlouvu.

2. Tato pravidla se vztahujõÂ zejmeÂna na rozhodo-
vaÂnõÂ otaÂzek tyÂkajõÂcõÂch se obchodnõÂ a celnõÂ politiky
SmluvnõÂch stran, zajisÏteÏnõÂ volneÂho pohybu zbozÏõÂ a slu-
zÏeb mezi SmluvnõÂmi stranami, vcÏetneÏ principu nedis-
kriminace a prÏijetõÂ a provaÂdeÏnõÂ praÂvnõÂch norem v ob-
lastech, na neÏzÏ se Smlouva vztahuje.

CÏ laÂ nek 2

RozhodcÏõÂ komise celnõÂ unie

1. Spory vyplyÂvajõÂcõÂ ze Smlouvy rÏesÏõÂ RozhodcÏõÂ
komise celnõÂ unie (daÂle jen ¹RozhodcÏõÂ komiseª), kteraÂ
se tvorÏõÂ pro kazÏdyÂ jednotlivyÂ prÏõÂpad a je trÏõÂcÏlennaÂ.

2. Rozhodcem muÊ zÏe byÂt fyzickaÂ osoba zpuÊ sobilaÂ
ke jmenovaÂnõÂ do teÂto funkce po odborneÂ straÂnce, ze-
jmeÂna se zameÏrÏenõÂm na znalosti mezinaÂrodnõÂho praÂva
a obchodnõÂ politiky.

3. Rozhodce je prÏi vyÂkonu sveÂ funkce nezaÂvislyÂ
a nemaÂ postavenõÂ zaÂstupce neÏktereÂ SmluvnõÂ strany.
Rozhodce je vaÂzaÂn mlcÏenlivostõÂ o vsÏech skutecÏnostech,
s nimizÏ se seznaÂmõÂ v pruÊ beÏhu rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ.

MlcÏenlivosti muÊ zÏe byÂt zbaven, rozhodne-li tak Rada
celnõÂ unie (daÂle jen ¹Radaª).

4. VlaÂda kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany jmenuje jednoho
rozhodce. Rozhodce je jmenovaÂn v naÂvrhu na zaÂhaÂjenõÂ
rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ nebo do 30 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ
naÂvrhu na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ a jeho jmeÂno
a adresa jsou zaslaÂny druheÂ SmluvnõÂ straneÏ a StaÂleÂmu
sekretariaÂtu Rady celnõÂ unie (daÂle jen ¹SekretariaÂtª).

5. SekretariaÂt do 15 dnuÊ od jmenovaÂnõÂ obou roz-
hodcuÊ svolaÂ jejich setkaÂnõÂ za uÂcÏelem dohodnout se na
trÏetõÂm rozhodci. TrÏetõÂ rozhodce musõÂ byÂt dohodnut
nejpozdeÏji do 40 dnuÊ od tohoto setkaÂnõÂ. Den ustavenõÂ
trÏetõÂho rozhodce je dnem ustavenõÂ RozhodcÏõÂ komise.

6. TrÏetõÂ rozhodce, na ktereÂm se dohodnou roz-
hodci jmenovanõÂ vlaÂdami SmluvnõÂch stran, je prÏedse-
dou RozhodcÏõÂ komise.

7. BezodkladneÏ po ustavenõÂ RozhodcÏõÂ komise jõÂ
prÏedaÂ SekretariaÂt vesÏkereÂ podklady, ktereÂ v souvislosti
s prÏõÂpadem obdrzÏel.

CÏ laÂ nek 3

1. Pokud se rozhodci nedohodnou ve stanoveneÂ
lhuÊ teÏ na trÏetõÂm rozhodci, pozÏaÂdaÂ SekretariaÂt bezod-
kladneÏ po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty a po konzultaci s nimi
o jmenovaÂnõÂ trÏetõÂho rozhodce Radu.

2. Rada se ke jmenovaÂnõÂ trÏetõÂho rozhodce sejde
a rozhodne o neÏm do 15 dnuÊ od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti podle
odstavce 1.

CÏ laÂ nek 4

NahrazenõÂ rozhodce

V prÏõÂpadeÏ necÏinnosti rozhodce v RozhodcÏõÂ komisi
po dobu delsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce bude rozhodce odvolaÂn
tõÂm, kyÂm byl ustaven. MaÂ-li byÂt ustaven novyÂ roz-
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hodce, postupuje se prÏimeÏrÏeneÏ podle ustanovenõÂ cÏlaÂn-
kuÊ 2 a 3.

CÏ laÂ nek 5

NaÂvrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ

1. NaÂvrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ podanyÂ
Radou nebo SmluvnõÂ stranou prostrÏednictvõÂm jejõÂ
vlaÂdy muÊ zÏe byÂt prÏedlozÏen teprve poteÂ, co vzaÂjemneÏ
uspokojiveÂho rÏesÏenõÂ nebylo dosazÏeno na jednaÂnõÂ Rady.

2. NaÂvrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ podanyÂ
Radou je bezodkladneÏ prÏedaÂn prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏ-
neÂho cÏlena Rady vlaÂdeÏ kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany.

3. NaÂvrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ podanyÂ
SmluvnõÂ stranou prostrÏednictvõÂm jejõÂ vlaÂdy zasÏle na-
vrhujõÂcõÂ SmluvnõÂ strana diplomatickou cestou druheÂ
SmluvnõÂ straneÏ a kopii tohoto naÂvrhu zasÏle na veÏdomõÂ
SekretariaÂtu.

4. NaÂvrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ obsahuje
vymezenõÂ uÂdajneÂho porusÏenõÂ Smlouvy a jeho zduÊ vod-
neÏnõÂ, popis veÏcneÏ a praÂvneÏ zaÂvazÏnyÂch skutecÏnostõÂ do-
lozÏenyÂch duÊ kazy, kteryÂch se navrhovatel dovolaÂvaÂ, naÂ-
vrh vyÂroku RozhodcÏõÂ komise, datum a podpis navrho-
vatele, resp. zmocneÏnce. K naÂvrhu na zahaÂjenõÂ rozhod-
cÏõÂho rÏõÂzenõÂ podaneÂho SmluvnõÂ stranou se prÏilozÏõÂ
jmenovacõÂ listina rozhodce a plnaÂ moc zmocneÏnce. NaÂ-
vrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ podanyÂ Radou ob-
sahuje i pozÏadavek obou SmluvnõÂch stran na zneÏnõÂ naÂ-
vrhu vyÂroku RozhodcÏõÂ komise.

CÏ laÂ nek 6

VyjaÂdrÏenõÂ k naÂvrhu na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ

1. Je-li naÂvrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ podaÂn
Radou, prÏedlozÏõÂ vlaÂda kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany Sekreta-
riaÂtu põÂsemneÂ vyjaÂdrÏenõÂ k naÂvrhu na zahaÂjenõÂ rozhod-
cÏõÂho rÏõÂzenõÂ do 60 dnuÊ od jeho obdrzÏenõÂ.

2. Je-li naÂvrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ podaÂn
jednou ze SmluvnõÂch stran, prÏedlozÏõÂ vlaÂda druheÂ
SmluvnõÂ strany SekretariaÂtu põÂsemneÂ vyjaÂdrÏenõÂ k naÂ-
vrhu na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ do 60 dnuÊ od jeho
obdrzÏenõÂ.

3. Toto vyjaÂdrÏenõÂ obsahuje stanovisko k naÂvrhu
na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ a tvrzenõÂ a argumenty,
o neÏzÏ se opõÂraÂ.

CÏ laÂ nek 7

RozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ

1. RozhodcÏõÂ komise jednaÂ bez zbytecÏnyÂch forma-
lit co nejuÂcÏelneÏji, nejhospodaÂrneÏji a nejrychleji v zaÂjmu
objektivnõÂho zjisÏteÏnõÂ skutkoveÂho a praÂvnõÂho stavu veÏci
a tak, zÏe s obeÏma SmluvnõÂmi stranami naklaÂdaÂ stejnyÂm
zpuÊ sobem. PrÏitom poskytne obeÏma SmluvnõÂm stranaÂm
stejnou prÏõÂlezÏitost k obhajobeÏ jejich praÂv.

2. RozhodcÏõÂ komise na sveÂm prvnõÂm jednaÂnõÂ vydaÂ

usnesenõÂ, v neÏmzÏ oznaÂmõÂ zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ,
datum ustavenõÂ a slozÏenõÂ RozhodcÏõÂ komise, a pokud je
to uÂcÏelneÂ, urcÏõÂ termõÂn a mõÂsto dalsÏõÂho jednaÂnõÂ. PrvnõÂ
jednaÂnõÂ RozhodcÏõÂ komise je zaÂrovenÏ dnem zahaÂjenõÂ
rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ a musõÂ se uskutecÏnit nejpozdeÏji do
15 dnuÊ od ustavenõÂ RozhodcÏõÂ komise. Na prvnõÂm jed-
naÂnõÂ RozhodcÏõÂ komise rozhodne o prÏõÂpadneÂ naÂmitce
proti jejõÂ pravomoci posuzovat danou veÏc, jakozÏ i prÏõÂ-
padneÂ naÂmitce vad ve sveÂm ustavenõÂ. RozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ
se konaÂ vzÏdy na uÂzemõÂ celnõÂ unie.

3. SmluvnõÂ strany jsou prÏed RozhodcÏõÂ komisõÂ za-
stoupeny svyÂmi zmocneÏnci, ktereÂ jmenujõÂ vlaÂdy
SmluvnõÂch stran nejpozdeÏji do prÏedlozÏenõÂ vyjaÂdrÏenõÂ
k naÂvrhu. PlnaÂ moc zmocneÏnce tvorÏõÂ prÏõÂlohu naÂvrhu
na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ nebo vyjaÂdrÏenõÂ k naÂvrhu,
resp. je zaslaÂna soucÏasneÏ se jmenovaÂnõÂm rozhodce.
ZmocneÏnci mohou prÏi jednaÂnõÂ vyuzÏõÂvat pomoci po-
radcuÊ . ZmocneÏnci a poradci jsou vaÂzaÂni mlcÏenlivostõÂ
o vsÏech skutecÏnostech, s nimizÏ se seznaÂmõÂ v pruÊ beÏhu
rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ. MlcÏenlivosti mohou byÂt zbaveni,
rozhodne-li tak Rada.

4. VesÏkeryÂ styk mezi RozhodcÏõÂ komisõÂ a SmluvnõÂ
stranou se deÏje prostrÏednictvõÂm zmocneÏnce. Jejich pro-
strÏednictvõÂm muÊ zÏe RozhodcÏõÂ komise pozÏaÂdat SmluvnõÂ
strany, aby do stanoveneÂ lhuÊ ty prÏedlozÏily dalsÏõÂ duÊ kazy
cÏi dokumenty. RozhodcÏõÂ komise zmocneÏncuÊ m põÂsemneÏ
oznamuje termõÂny a program jednaÂnõÂ, dorucÏuje jim
protokoly a usnesenõÂ a oznamuje jim dalsÏõÂ skutecÏnosti
souvisejõÂcõÂ s rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂm.

5. RozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ je neverÏejneÂ a muÊ zÏe se usku-
tecÏnit, jsou-li prÏõÂtomni alesponÏ dva rozhodci. NeprÏõÂ-
tomnost rozhodce na rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ je omluvitelnaÂ
jen z objektivnõÂch duÊ voduÊ . RozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ rÏõÂdõÂ prÏed-
seda RozhodcÏõÂ komise nebo jõÂm zplnomocneÏnyÂ roz-
hodce.

6. Z kazÏdeÂho jednaÂnõÂ RozhodcÏõÂ komise se vyho-
tovõÂ protokol, kteryÂ podepõÂsÏõÂ rozhodci, kterÏõÂ jsou na
jednaÂnõÂ prÏõÂtomni. V protokolu se uvede zejmeÂna pruÊ -
beÏh jednaÂnõÂ, prÏedlozÏeneÂ cÏi navrzÏeneÂ duÊ kazy a dalsÏõÂ naÂ-
vrhy tyÂkajõÂcõÂ se jednaÂnõÂ.

7. ZmocneÏnec kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany je opraÂvneÏn
nahlõÂzÏet do dokumentace RozhodcÏõÂ komise a porÏizovat
si z nõÂ vyÂpisy a opisy.

8. KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana musõÂ na podporu svyÂch
naÂvrhuÊ a tvrzenõÂ navrhnout duÊ kazy, kteryÂmi jsou põÂ-
semnosti a vyÂpoveÏdi sveÏdkuÊ , znalcuÊ a dalsÏõÂch osob,
u nichzÏ to bude povazÏovaÂno, s ohledem na okolnosti
prÏõÂpadu, za uÂcÏelneÂ. RozhodcÏõÂ komise podle vlastnõÂho
uvaÂzÏenõÂ muÊ zÏe vzõÂt v uÂvahu i dalsÏõÂ duÊ kazy, o nichzÏ
usoudõÂ, zÏe jsou nezbytneÂ ke zjisÏteÏnõÂ skutecÏneÂho stavu
veÏci, naprÏ. jmenovaÂnõÂ znalce. RozhodcÏõÂ komise roz-
hodne na zaÂkladeÏ duÊ kazuÊ , ktereÂ maÂ k dispozici.

9. SmluvnõÂ strany se zdrzÏõÂ jakyÂchkoli krokuÊ , ktereÂ
by mohly ztõÂzÏit jednaÂnõÂ RozhodcÏõÂ komise nebo ovliv-
nit vyÂsledek rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ.
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10. RozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ neprÏesaÂhne sÏest meÏsõÂcuÊ ode
dne jeho zahaÂjenõÂ, ve zvlaÂsÏt' slozÏityÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe
byÂt prodlouzÏeno nejvyÂsÏe na 12 meÏsõÂcuÊ .

11. O vsÏech proceduraÂlnõÂch otaÂzkaÂch rozhoduje
prÏedseda RozhodcÏõÂ komise. Pokud vsÏak neÏkteryÂ cÏlen
RozhodcÏõÂ komise o to pozÏaÂdaÂ, ucÏinõÂ takoveÂ rozhodnutõÂ
RozhodcÏõÂ komise veÏtsÏinou svyÂch cÏlenuÊ .

CÏ laÂ nek 8

UkoncÏenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ

1. Na zaÂveÏr rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ vydaÂ RozhodcÏõÂ ko-
mise usnesenõÂ o prÏõÂpustnosti zpeÏtvzetõÂ naÂvrhu na za-
haÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ, rozhodnutõÂ o uzavrÏenõÂ smõÂru,
rozhodnutõÂ o ukoncÏenõÂ rÏõÂzenõÂ nebo rozhodnutõÂ ve veÏci.

2. ZpeÏtvzetõÂ naÂvrhu põÂsemnou formou muÊ zÏe pro-
strÏednictvõÂm sveÂ vlaÂdy ucÏinit SmluvnõÂ strana, kteraÂ naÂ-
vrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ podala, nebo Rada,
pokud podala naÂvrh na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ.

3. Ke zpeÏtvzetõÂ naÂvrhu muÊ zÏe dojõÂt kdykoli v pruÊ -
beÏhu rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ prÏed vydaÂnõÂm rozhodnutõÂ
a pouze se souhlasem druheÂ SmluvnõÂ strany. Ke zpeÏt-
vzetõÂ naÂvrhu na zahaÂjenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ prÏedlozÏe-
neÂho Radou se souhlas SmluvnõÂch stran nevyzÏaduje.
V teÏchto prÏõÂpadech je rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ ukoncÏeno vy-
daÂnõÂm usnesenõÂ RozhodcÏõÂ komise.

4. Kdykoli v pruÊ beÏhu rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ mohou
SmluvnõÂ strany uzavrÏõÂt smõÂr, o ktereÂm RozhodcÏõÂ ko-
mise vydaÂ põÂsemneÂ rozhodnutõÂ. Toto rozhodnutõÂ ob-
sahuje stejneÂ naÂlezÏitosti jako rozhodnutõÂ uvedeneÂ v od-
stavci 5 tohoto cÏlaÂnku s vyÂjimkou oduÊ vodneÏnõÂ, ktereÂ
bude uvedeno pouze tehdy, pokud se na tom SmluvnõÂ
strany dohodnou.

5. Pokud nedojde ke zpeÏtvzetõÂ naÂvrhu nebo k uza-
vrÏenõÂ smõÂru, vydaÂ RozhodcÏõÂ komise rozhodnutõÂ ve
veÏci, ktereÂ maÂ põÂsemnou formu a musõÂ s nõÂm vyjaÂdrÏit
souhlas alesponÏ dva rozhodci. Toto rozhodnutõÂ obsa-
huje datum a mõÂsto prÏijetõÂ, jasnyÂ a jednoznacÏnyÂ vyÂrok
a jeho oduÊ vodneÏnõÂ, poprÏ. lhuÊ tu k plneÏnõÂ a je podepsaÂno
vsÏemi rozhodci.

6. Pokud se v pruÊ beÏhu rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ prokaÂzÏe
nemozÏnost pokracÏovat v tomto rÏõÂzenõÂ nebo duÊ vod rÏõÂ-
zenõÂ odpadne, vydaÂ RozhodcÏõÂ komise po prÏedchozõÂm
souhlasu SmluvnõÂch stran rozhodnutõÂ o ukoncÏenõÂ rÏõÂ-
zenõÂ, v neÏmzÏ uvede duÊ vody ukoncÏenõÂ rÏõÂzenõÂ.

7. RozhodcÏõÂ komise neprodleneÏ zasÏle rozhodnutõÂ
uvedenaÂ v tomto cÏlaÂnku vlaÂdaÂm SmluvnõÂch stran a Se-
kretariaÂtu.

8. UsnesenõÂ o prÏõÂpustnosti zpeÏtvzetõÂ naÂvrhu, roz-
hodnutõÂ o uzavrÏenõÂ smõÂru, rozhodnutõÂ o ukoncÏenõÂ rÏõÂ-
zenõÂ a rozhodnutõÂ ve veÏci je konecÏneÂ a zaÂvazneÂ pro obeÏ
SmluvnõÂ strany, podaÂnõÂ noveÂho naÂvrhu podle teÏchto
pravidel v teÂzÏe veÏci se neprÏipousÏtõÂ.

CÏ laÂ nek 9

NaÂklady rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ

1. KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana nese vlastnõÂ naÂklady roz-
hodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ. NaÂklady spojeneÂ s cÏinnostõÂ trÏetõÂho roz-
hodce, naÂklady na prÏõÂpadneÂ tlumocÏenõÂ, prÏeklady, ktereÂ
zabezpecÏuje SekretariaÂt, a jineÂ mimorÏaÂdneÂ naÂklady
souvisejõÂcõÂ s rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂm nesou SmluvnõÂ strany
rovnyÂm dõÂlem.

2. SekretariaÂt muÊ zÏe vyzÏaÂdat od obou SmluvnõÂch
stran na krytõÂ teÏchto vyÂloh stejnou prÏimeÏrÏenou zaÂlohu.

3. Po ukoncÏenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ provede Sekre-
tariaÂt vyuÂcÏtovaÂnõÂ vesÏkeryÂch naÂkladuÊ a poskytnutyÂch
zaÂloh a ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od ukoncÏenõÂ rÏõÂzenõÂ prÏõÂpadneÂ
prÏeplatky vraÂtõÂ. SmluvnõÂ strany uhradõÂ ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏ-
sõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ SekretariaÂtu dluzÏnou
cÏaÂstku.

CÏ laÂ nek 10

Archivace

1. Do 30 dnuÊ po ukoncÏenõÂ rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ je
prÏedseda RozhodcÏõÂ komise povinen odevzdat vesÏkerou
dokumentaci s nõÂm spojenou SekretariaÂtu k zabezpecÏe-
nõÂ jejõÂho archivovaÂnõÂ.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ i v prÏõÂ-
padeÏ, kdy se rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ ve veÏci neuskutecÏnilo.

3. SekretariaÂt je povinen po dobu platnosti
Smlouvy archivovat dokumentaci spojenou s rozhod-
cÏõÂmi rÏõÂzenõÂmi. V prÏõÂpadeÏ ukoncÏenõÂ platnosti Smlouvy
se o zpuÊ sobu archivovaÂnõÂ dohodnou prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 11

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

1. LhuÊ ty podle teÏchto pravidel zapocÏnou beÏzÏet
v den naÂsledujõÂcõÂ po dni, kdy byl põÂsemnyÂ dokument
dorucÏen. JestlizÏe poslednõÂ den lhuÊ ty nenõÂ pracovnõÂm
dnem ve staÂteÏ, jemuzÏ byl põÂsemnyÂ dokument dorucÏen,
skoncÏõÂ lhuÊ ta v nejblizÏsÏõÂ naÂsledujõÂcõÂ pracovnõÂ den.

2. UÂ rÏednõÂmi jazyky rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ jsou cÏeskyÂ
a slovenskyÂ jazyk.

3. RozhodcÏõÂ komise vydaÂ usnesenõÂ nebo rozhod-
nutõÂ v cÏeskeÂm a slovenskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ
majõÂ stejnou platnost.

4. Tato pravidla podleÂhajõÂ vnitrostaÂtnõÂmu schvaÂ-
lenõÂ kazÏdeÂ SmluvnõÂ strany a vstoupõÂ v platnost dnem
dorucÏenõÂ pozdeÏjsÏõÂ noÂty o tomto schvaÂlenõÂ.

DaÂno v Praze dne 25. listopadu 1996 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a sloven-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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269

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 5. cÏervna 1997 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou KyperskeÂ republiky o spolupraÂci na uÂseku veterinaÂrnõÂm.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XII dnem 23. zaÂrÏõÂ 1997.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu zemeÏdeÏlstvõÂ.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 5. cÏervna 1997 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi Minis-
terstvem zemeÏdeÏlstvõÂ CÏ eskeÂ republiky a Ministerstvem zemeÏdeÏlstvõÂ, prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ a zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
KyperskeÂ republiky o spolupraÂci v oblasti zemeÏdeÏlstvõÂ.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 10 dnem podpisu.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu zemeÏdeÏlstvõÂ.
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